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Και τοι η πολίς  της Μεμφιδος έξηφανίσθη 
όλοτελώς,  τό Σεράπειον διεσώθη ή μά λ λ ο ν  ά- 
πεδόθη ήμΐν χ ά ρ Ες τώ χ.  Μαριέτ Βέη, δστις έ- 

σχε  τήν δόξαν νά τό άνακαλύψη χατά τό 1 8 5 1 .  
Α τυχώς ή άνασχαφή,  ήν έπ ε χ ε ίρ η σ εν  ό διά­

σημος ούτος Α ιγυπτιολό γος  έματαιώθη χαλυ-  
φθεισα έχ νέου ύπό τής  άμμου.  *

Τά μόνα μνημεία,  άτινα δύναταί τις νϋν νά 
έπισκεφθη, είσι τά νεχριχά σπήλαια τοΰ θεοΰ 
“Απιδος χαί οί τάφοι τοΰ Τ Ϊ χαί Φθάχ-Χ οτέ π.  
Οί τάφοι τοΰ Β ο ό ς "Α π ι δ ο ς ευρισχονται εις 
ικανόν βάθος. Έ ν  τοΐς δωματίοις τών τάφων

Αιτήσεις γίνονται: Club littera ire  Serapeum  

bureau du journal. —  A lexaudric

τούτων χειμένοις πα ρα λλ ήλ ως  ύπάρχουσι μ έ γ ι ­
στοι σαρκοφάγοι έκ γρανίτου τής Συένης έν οΐς 
ετίθεντο τά λείψανα τών Ά π  ί δ ω ν. "Εκαστος  
τών μονολίθων τούτων σαρκοφάγων έχει έ'κτα- 
σιν εύρυτάτηνκαί  δύναταί νά χωρήσϊ) π ο λ λ ο ύ ς  
ανθρώπους. Τό βάρος έκάστου είναι περίπου έ- 
χατόν χ ιλ.  χ ιλ ιογράμω ν χαί άποpet τις πώς ο[ 
αρχαίοι Αιγύπτιοι  ήδυνήθησαν νά είσαγάγωσ^ 
τους  σαρκοφάγους είς τά υπόγεια ταΰτα,  καί 
νά τους εναποθεσωσιν είς τά ά λ λ ω ς  τε στενά  
σχετικώς νεκρικά δωμάτια.

Ό  ΒοΟς Ά π ι ς  ειχεν ώς πρώτην άρετήν νά 
χαθιστα γονίμους τάς στείρας γυναίκας,  αιτινες  
ήρχοντο νά ζητήσωσι τήν συμβουλήν του καί 
προσφέρωσι τήν λατρείαν των.

Ο ό χ λ ο ς ,  τουτέστιν έκεΐνοι, οιτινες δέν ά-  
νήκον είς τό ιερατεΐον, δέν ήδύνατο νά είσούση 
είς τόν ναόν τής  κερασφόρου Οεότητος. Ό  *Α- 
πις είχε πρός τούτοις τήν δύναμίν τοΰ προλέ-  

γειν· Διογένης ό Ααέρτιος λέγει  ότι ό ’Αστρο­
νόμος Κΰδοξος ευρισκόμενος έν Μέμφιδι μετέβη 
πρός έπίσκεψιν του Ταύρου, όστις πλησιάσας



α ύτ ώή ρξα το  νά λειχν) τόν μανδύαν του. Οί ιε­
ρείς εξήγησαν τό φαινόμενον τοϋτο δτι ή ζωή  

ί τοϋ άνδρός τούτου ήθελεν είσθαι ένδοξος μέν  
| άλ λά  βραχεία. Ό  ΒοΟς Ά π ι ς  διεφυλάττετο με-  
| τά μεγίστες  φροντίδος έν τω ναω· οί ιερείς 
> ειχον ώρισμένην τήν ζωήν του είς 2 8  μόνον ε- 

5 τη. Παρελθούσης τής ήλικίας ταύτης ώφειλεν  
ί ό *Απις νά πνίγη ά σ π λ ά γ χ ν ω ς  εν τινι φρέατι.
| Δέν είναι γνωστά τά αίτια, άτινα ήνάγκαζον  
| τούς ιερείς νά έξαφανίζωσι μετά ώρισμένον  
? καιρόν τόν Βόα, δστις ήτο τό άντικείμενον τοϋ 

Ι σεβασμού και τής  λατρείας τοϋ λαοϋ.  

j Υποτίθεται  δτι ή ζωή αύτοϋ ώρίσθη είς 2 8  
| μο'νον έτη, διότι κατά τούς ίερεΐς ό ”0  σ ι ρ ι ς 
ϊ δέν ήδύνατο νά ζήση έπί τής γ η ς  ταύτης  τής  
: δυστυχίας,  πλέον τών 2 8  ετών. Ά λ λ ά  τοϋτο 

είναι άπλώς ύπόθεσις· πιθανώτερον είναι, δτι ή 
κερδοσκοπία καί πλεονεξία ήτο τό έλατήριον  

τών ιερέων. Ή  ένΟρόνισις καί άποθέωσις νέου 

Βοός - ’Ά  π ι δ ο ς προσεκάλει έορτάς λαμπ ράς  
εις άςσυνέρρεον δλοι ο? κάτοικοι τής Αίγυπτου.  
Προσφοραί πλούσιαι έδιδοντο έπί τή περιστά- 
σει ταύτη είς τούς ναούς καί έμμέσως εις τούς
ίερεΐς ών έπληροΰτο τό βαλάντιον  "Αν ό
βοΰς - Ά π ι ς  εζη έπί πολύ,  τοΰτο θά ήτο ζημία  
είς τούς φιλοχρημάτους  καί αισχροκερδείς ίε­
ρεΐς....

Ή  κηδεία τών ίερών τούτων ζώων, έγίνετο  
μετά λαμπράς  καί μοναδικής παρατάξεως· έκ 
πασών τών χωρών τή ;  Αίγύπτου συνέρρεον,  
δπως άποδώσωσι τόν τελευταΐον ασπασμόν είς 

τόν ιερόν Βοϋν. ΙΙάντες οί Αιγύπτιοι  έκειρον 
ξ τάς  τρίχας τής κεφαλής των πενθηφοροϋντες  
I ούτω μέχρις δτου οί ίερεΐς ευρωσι διάδοχον τοΰ 
| τεθνεώτος· τό χρονικόν δέ τ ΰτο διάστημα ήτο 
| κατά τό μά λ λ ο ν  καί ήττον μακρόν, καθόσον τό 
j συμφέρον τών ιερέων άπήτει.

Κατά τον κ. Ιίιτάρο, οί ίερεΐς εΐσάγοντες εις 
\ τούς  ναούς νέους θεούς παρισταμένους ώς φα­
ί λακρούς, έξήψαν τήν δεισιδαιμονίαν τοϋ λαοϋ,  

ϊ ώστε πας  Αιγύπτιος έπροθυμοποιεΐτο νά άπαλ-  
] λ α γ ή  ού μόνον τών τριχών τής κ ε φ α λή ς 'ά λλ ά  
; καί ολοκλήρου τοΰ σώματος θεωρών τάς  τρί­

χ α ς  ώς περιττόν τι καί άκάθαρτον.
Περί τών τάφων τοϋ Τ ΐ  καί Φ θ ά χ - Χ  ο-

τ έ π  ούδέν λέγβμ εν  διότι δπως μεταφράσωμεν  
τά ιερογλυφικά, άτινα έπικαλύπτσυσι  τάς  νε- 
κρικάς αίθουσας θά ώκειοποιούμεθχ γνώσεις ,άς  
ταπείνώς όμολογοΰμεν,  δτι δεν εχομεν.  Τοιαύ­
τη περιγραφή άλλως τε θά ήτο δλως άχαρις,  
εις δσους δέν έσπούδασαν ειδικώς τήν Α ίγ υ -  
πτον τών Φαραώ· τούς δέ έπιθυμοϋντας τήν 
σπουϊήν τής αρχαίας Αύτοκρατορίας παραπέμ-  
πομεν είς τήν πραγματείαν  τοϋ κ. Μαριέτ-βέη.  
"Ας έπιτραπή μόνον ήμϊν νά διαμαρτυρηθω-  
μεν κατά τής αδιαφορίας καί αναλγησίας  μεθ’ | 
ής έγκαταλείπονται οί θαυμάσιοι ουτοι τάφοι j 

είς τήν διάκρισιν τών άμμων τή; ερήμου. Ό λ ί -  | 
γο ν  ετι, καί παν ίχνος  τής άνακαλύψεως τοϋ | 
κ. Μαριέτ, έξαφανίζεται,  Οά έπιστή δέ άνάγκη ; 
μετ’ όλίγα έτη, δπως άλλοι σοφοί καταβάλ-  ΐ 
λωσι νέους κόπους καί φροντίδας καί άνεύρω- ( 
σι τήν θέσιν έφ’ ής έκειτο τό Σεράπειον καί 
τούς πέριξ αύτοΰ τάφους. [

Ε ν τ ό ς  τάφου ή μά λλ ον  φρέατος εύρισκομέ- | 
νου έν τη νεκροπόλει τής Μέμφιδος ετίθεντο αί > 
κάλπαι αί περικλείουσαι τά τεταριχευμένα ιερά | 
π τ η ν ά ’Ίβεις.  Τό πτηνόν τοΰτο άφιεροΰτο τώ | 
Θ ό θ, Οεω άντιλήπτορι τών τεχνών ^ ’γ ρ α μ μ ά -  | 
των. Κατά τόν Ηρό δ οτο ν ,  έν καιρώ άνοίςεως | 
πτερωτοί οφεις έξ ’Αραβίας μετέβαινον άθρόοι ί 
είς τήν Αίγυπτον,  τά δέ ίερά ταϋτα πτηνά κα- 
ταστρέφοντα τούς δφεις άπήλλασσον  οΰτω τούς \ 
κατοίκους τής κοιλάδος τοΰ Νείλου,  οίτινες εύ- ϊ 
γνωμονοΰντες έθεοποίουν αύτά. Ή  αιγυπτιακή j 

αΰτη παράδοσις άναφερομένη ύπό τοΰ Ή ρ ι δ ό -  ■ 
του είναι εν μέρει άκριβής καθότι τό πτηνόν > 
τοΰτο ήδύνατο νά καταστρέφη ού μόνον πτε-  ( 
ρωτούς δφεις άλ λά  καί έχίδν^ς καί ά λ λα  κακο- I 
ποιά έρπετά. |

’Α λ λ ’ άς  άφήσωμεν τούς τάφους τών βοών  
καί πτηνών καί ας έξακολουθήσωμεν τόν πλοΰν  | 
τοΰ ποταμοϋ πρός τάς Θήβας ένθα τοσαϋτα  
θαυμάσια μας  άναμένουσι.  Βλέπομεν ήδη τήν  
θέσιν έφ’ ής άνηγείρετο ή Άφροδιτόπολις αφι­
ερωμένη είς τήν Χάθωρα, θεάν τής ώραιότητος,  ? 
τήν Αίγυπτίαν Άφροδίτην.  νΑς  παρέλθωμεν  
τάς  άραβικάς πόλεις Βενισούφ, Ά β ο ύ - Γ ί ρ γ ε χ  | 
καί Σαμαλούτ,  αίτινες ούδέν ένδιαφέρον παρου- | 
σιάζουσίν είς τόν περιηγητήν.  Πέραν τοϋ Σα- | 
μαλούτ,  έπί τής  κορυφής τοΰ ό ρ ο υ ς  τ ώ ν  \
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• π τ η ν ώ ν  υψοΰται ή μονή τής  Μαρίας Παρ-  
, θένου ο ικ ο υ μ ένη  ύπό Κοπτών.  Οί έπαΐται ούτοι 
I καλόγηροι εύθύς ώς ίδωσι δτι φθάνει συνοδεία

I* τις, κατέρχονται διά σχοινιού έκ τοϋ ύψ ου ς  
τής  μονής  των, μέχρι τής  όχθης  τοϋ ποτα-  
μοΰ καί κολυμβόντες ένδεδυμένοι άρχεγονι -  
κώς, ζητοΰσιν έλεημοσύνην παρά των ταξειδι-  

: ωτών. Τή άληθεία οί άκροβάται ουτοι είσίν ά­
ξιοι μικρας έλεημοσύν*]ς. Οί κτηνώδεις ουτοι 
άνθρωποι απερχόμενοι  βεβρεγμένοι ,  όμοιάζου-  

| σι μά λ λ ο ν  πρός πειρατάς γλυκέος  υδατος ή 
\ πρός καλογήρους  άφιερώσαντας τόν βίον των  
| είς προσευχάς καί παρακλήσεις.
* Τό μόνον άξιον λό γο υ μνημεΐον,  δπερ ά·
; παντα τις πλέων τόν άνω Νείλον,  έκτος των

πυραμίδων καί τοΰ Σεραπείου, ένθα δύναται τις 
καί έκ Κάιρου νά μεταβή,  είσί τά ύπόγεια τοΰ 

< Βενί - Χάσαν πέραν τής  νέας πόλεως Μινίεχ  
τής  πάλαι  καλουμένης  Μίνετ Χουγού,  κτισΟεί- 

\ σης ύπό τοϋ Χέοπος είς άπόστασιν 281  χιλιο-  
| μέτρων άπό τοΰ Καίρου. Τά νεκρικά ταΰτα  
ί σπήλαια,  ών ό άριθμός είναι μ έ γ α ς ,  είσίν έσ- 
| καμμέν α έντός τών βράχων άπό τής έποψής 
| τής  XII  δυναστείας, δηλαδή πρό τριών χιλιάδ.
■ ετών καί περικλείουσι τά τεταριχευμένα σώμα-  
: τα διακεκριμμένων λειτουργών τοΰ βασιλέως  
| Ούσερτησιανοΰ τοϋ 1ου. Είς τών τάφων τού-  
: των είναι έσιολισμένος  διά στηλών δωρικοΰ 
s ρυθμοΰ, καλλιτέρων ταί άρχαιοτέρων τών τής  
ί Ε λ λ ά δ ο ς .  Ό  βίος τοΰ νεκρού περιγράφεται  
j δι’ ιερογλυφικών χαρακτήρων έπί τών τοίχων  
| έκάστου τάφου μεθ’ δλων τών λεπτομερειών τοΰ 
ί παρά τοΐς άρχαίοις Αίγυπτίοις πρό 5 χ ιλ .  έτών 
! οίκιακοΰ βίου. Ό  βίος τοΰ νεκροΰ περιγράφε-  
ί ται τό μέν ί'να άποδειξη τοΐς θεοΐς, δτι εύσυ- 

νειδήτως έξετέλεσε τά έν τώ κόσμω καθήκοντά 
| του καί είναι άξιος νά παρακαθήση αύτοΐς, τό 
ί δέ δπως οί μεταγενέστεροι ίδωσι τά προτερή­

μα τα  του καί άπομιμηθώσιν αύτόν.  ’Εδώ μέν  
στρατηγός  τις, δστις κατετρόπωσε τούς έχ-  
θρούς τοΰ βασιλέως του καί υπήρξε πατήρ τών 
στρατιωτών του: Έκεΐ  δέ διοικητής επαρχίας  

! τίνος,  δστις εύηρέστησεν είς τόν βασιλέα του 
> διά τής φρονίμου καί τιμίας δι αγωγ ής  του έφ’ 
| τ) καυχαται ώδέ πως :

Ειργάσθην φιλοπόνως χαί κατέστησα εύτυ­

χ ή  τήν επαρχίαν.  Ουδέποτε έλυπησα μικρόν \ 
παιδίον, ουδέ ήδίκησα χήραν· ούδέποτε ό νομός  : 
μου ύπέστη σιτοδίαν, διότι έκαλλιέργησα δλας  I 
τάς  γα ίας .  Έ δ ω κ α  τό δίκαιον είς τήν χήραν I 
καί τήν υπανδρον γυναίκα, μή προτιμήσας ού- ί 
δέποτε τον μ ε γ ά λ ο  ν αντί τοΰ μικροϋ. »

Διατρέχων τις τήν κοιλάδα τοΰ Νείλου,  έκ- \ 
πλήσσεται  βλέπων οποίαν θέσιν κατεΐχεν έν  ί 
τή ζωή τών αρχαίων Αιγυπτίων δ θάνατος.’Α-  I 

διακόπως έσκέπτοντο περί τν]ς μελ λούσης  ζωής,  | 
είς τοΰτο δέ άποδοτέον, δτι ή άρχαία Αίγυ-  ? 
πτος  οέν άφησεν ούδε ίχνη οικήματος τίνος έ 9 j 
ώ οί τάφοι ύπάρχουσι κατά χιλιάδας.

Καί έν καιρώ δέ διασκεδάσεως δέν ήτο ά- \ 
πών ό θλιβερός θάνατος.  Ό  Η ρ ό δ ο τ ο ς  λέγ ει ,  { 
δτι είς τάς διασκεδάσεις των οί πλούσιοι,  περιέ- \ 
φερον έν τή αιθούση νεκροκράβατον περικλείον- ; 
τα ξύλινον πρόσωπον  τοσούτω έπιτυχώς είρ- j 
γα σμ ένο ν ,  ώστε έξελαμβάνετο  ώς άληθής  νε- \ 
κ ρ ό ς : ’Αλληλοδ ιαδ όχως δ’ αύτόν έπιδεικνύον- \ 
τες εις τούς συνδαιτημόνας έλεγον πρός αύ- | 
αύτούς «ρίψατε τό βλέμμα επί τοϋ άνθρώπου j 
τούτου: Οά όμοιάσητε αύτώ μετά θάνατον. Πί-  
ετε όθεν καί εύφραίνεσΟε ! » ’Ιδού άληθώς άλ-  
λόκοτος διασκέδασις! Έκ  τών ρϊ,θέντων κατα-  
φαινβται, δτι ό θάνατος ήτο μία τών κυριω- ; 
τέρων ένασχολήσεων τοΰ βίου τών άρχαίων Αί- : 
γυπτίων,  ούδόλως δέ ή μέλλουσα ζωή έπτόει  
αύτούς.  Διά τούς Αιγυπτίους ή ζωή ήτον ίπί -  
πονος  δοκιμασία, ής έπεθύμουν ν’άπαλλα γώσιν  
δπω ς μεταβώσιν είς τήν αιωνιότητα. Πρό τοΰ ί  

θανάτου δέν έπτοοΰντο,  θεωροϋντες αύτόν μ ά λ ­
λον  ώς τέρμα τών έπί γ ή ς  βασάνων.  Έ ν  τού-  
τοις τό περικαλύπτον τήν μέλλουσαν ζωήν  
σκότος προύξένει ενίοτε δειλίαν καί μετά τρό- \ 
μου προσέβλεπον πρός τό άπαίσιον τής  ζωής ί 
τέρμα ώς τοϋτο άποδεικνύει τό άκόλουθον πλή-  | 
ρες ποιήσεως καί μ ε λ α γ χ ο λ ία ς  έπιτύμβιον ά -  j 
πευθυνόμενον είς γυναΐκά τινα έγκαταλιποϋσαν  
τόν κόσμον.

α ΤΩ αδελφέ μου ! ώ φίλε μου ! ώ σύζυγέ  \ 

μου ! τρώγε ,  πίνε,  εύφραίνου, έκκένωσον τό | 
ποτήριον τής  χαράς ,  τής άγάπης  καί τών δια- | 
σκεδάσεων, μή λυποΰ ενόσω έπί τής  γ ή ς  ύ- \ 
πάρχεις ,  διότι ό "Αδης είναι ή χώρα τοΰ σκό- \ 

τους καί τοδ ύπνου, ή χώρα τοΰ πένθους είς ]
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τούς εν αύτώ διαμένοντας. Έχει  δέν εγείρον­
ται όπως ϊόωσι τούς αδελφούς των,  δέν α ν α ­
γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  τούς γονείς  των,  ή καρδία αύτών  
δέν πάλλει  δια τήν σύζυγόν  των,  ούτε διά τά 
τέκνα των. 'Γμεϊς πίνετε τό ύδωρ τής  ζωής,,  
μονή έγώ διψώ. Τό ύδωρ είναι yaptv τών κα­
τοίκων τή ς  γή ς·  ένταϋθα καί τό ύδωρ αύτό μοί  
προξενεί  δίψαν. Α γ ν ο ώ  ποΰ εύρίσκομαι άφ’ ό 
του εισήλθον έν τή χώρα ταύτη. Κλαίω άπαύ-  
στως ίνα τα δάκρυά μου δροσίσωσι τήν πυρέσ-  
σουσαν έκ λύ πη ς  καρδίαν μου.  Ό  κατο κών εν­
ταύθα θεός δνομάζεται Θ ά ν α τ ο ς  Ι ίροσκαλη  
τόν κόσμον παρ’ έαυτώ καί ό κόσμος άπας ύπεί-  
κει τρέμων εις x ry  οργήν του, ’Ολ ίγ ον  φροντί­
ζει περί θεών ή ανθρώπων* ούδεμίαν διάκρισιν 
ποιείται μ εγά λω ν ή μικρών. Τρέμει τ ις  νά τόν 
παρακαλέση, διότι δέν άκούει. Ούδείς τόν υ ­
μνεί  διότι δέν α γ α π η τ ο ύ ς  λατρε  οντας αύτόν.  
Αποστρέφει τό πρόσωπον άπό πάσης προσ­
φοράς. »

Τί ώραιότερον πράγματι  τής έκΟέσεως, ήν 
ένέγραφον είς τήν Β ί  β λ  ο ν τών ν ε κ ρ ώ ν !  

Κεφάλαιόν τι άποσπώμενον έκ τής  έκθέσεως 
ετίθετο έν τώ νεκρίκώ φορείω. Ή  ψυγή πεπει­
σμένη ούσα, οτι έναρέτως διήγαγεν έν τώ κό- 

. ,σμω καί θέλουσα νά πείση περί τούτου τούς  
τεσσαράκοντα δύω ένορκους τούς άπαρτίζον-  
τας  τό άνώτατον δικαστήοιον τό ποεδρευόμε-  
νον ύπό τοϋ Όσίριδος, ποιείται τήν εξής αρνη­
τικήν έξομολόγησιν :

κ Δοξο/  ογώ Σε, Κύριε τής αλήθειας καί τής  
δικαιοσύνης ! Υ μ ν ώ  Σε &^έ μου!  ί ΐλθον  πρός  
Σε Κύριέ μου* παρίσταμαι ένώπιόν Σου όπως  
θαυμάσω έν Σοί τό τέλειον. Γιγνώσκω τό όνο­
μά σου ώς καί τό τών 4 2  δ'καστών, οιτινες 
μετά Σοϋ δικάζουσιν έν τή αιθούση τής ά λ η - 
θείας καί τής δικαιοσύνης! Σέ γιγνώσκω δεέ  
μου! Σοί έξέθηκ i τήν άλήθειαν, κατέστρεψα 
δι’ έσέ τό ψεϋδος ! Ούδέποτε έδολιεύθην τόν 
πλησίον μου,  δέν ήδίκησα τήν χήραν ,  δέν έ- 
ψεύσ6ην ενώπιον τοϋ δικαστηρίου* τά ψεϋδος 
μοί είναι ά γ ν ω σ τ ο ν  ούδέποτε ήθέτησα τήν ε ν ­
τολήν Σου* ούδέποτε ήνάγκασα έργάτην πλειό-  
τερον τοΰ δέοντος νά έργασθή. Δ=ν ύπήρξα ό- 
κνη'ός* ούδέν άπαρέσκον τοΐς &εοΐς διέπραξα.η

(C Δέν έγενόμην αίτιος πείνης ή δακρύων,

δέν έφόνευσα, δέν διέταξα άδίκως τόν θάνατονΓ^ 
Ούοέποτε ύπεξϊ]ρεσα τούς  άρ ους τών ναών ? 
ούοέ τάς πρός τούς δεούς  προσφοράς. Δέν διε- j 
ταραξα τούς νεκρούς, ούδέ ιερόσυλος δ π ή ρ ξ α ! 
Δολιως οέν έκέρδησα, ούδέ τά μέτρα τοϋ σίτου 
ήλαττωσα.  Δέν έμόλυνα ούδέ τήν άκραν τοΰ 
δακτύλου μου εΐς τόν δόλον,  ούδέ άγρούς  ήρ- 
πασα. Ούδεποτε έκλεψα ζυγίζων ή μετρών ! 
Δέν άπεστέρησα τό γ ά λ α  άπό τά θηλ άζοντ α  
βρέφη* δέν άπεδίωξα τά κτήνη άπό τήν χ λ ό η ν .  
Δεν συνέλαοον ποτέ τά ιερά π τ / ν ά ,  ούδέ ήλί-  
ευσα τούς ίεροΰς ίχθϋς.  Δεν εσβυσα ούδέποτε [ 
τό ιερόν πΰρ ! Είμαι άμωμος ,  καθαρός, άμό·  
λυ ντος  !

Τήν τελευταίαν ταύτην κραυγήν έκβάλλει ή 
ψυχή ένώπιον τοϋ άνωτάτου δικαστοΰ ίνα μα-  
λάξη τούς άπαρτιζοντας  τό δικαστήριον τής  
κολάσεως φοβερούς δικαστάς! Δύναταί τις νά 
μή θαυμάσγ) τήν φιλοσοφίαν θρησκείας, ητις  
πρό χιλιάδων ετών έ.ΰρέσβευε τήν έν τή με λ-  
λούση ζωή αιώνιον ευτυχίαν δι’ έναρέτου ζωής;

Ό  άγιος Κ λή μης  ό ’Αλεξανδρεύς έστιγμά-  | 
τιζε εΐς τόν ά. αιώνα τοϋ χρίστιανισμοϋ, τόν 
σεβασμόν δι’ οί> οι Αιγύπτιοι  περιέβαλλον τ ά  | 
ιερά ζώα, άλ λά  κατηγορών τήν πλάνην  ταύτην,  s 
ώφειλε δικαίως νά λάβη ύπ’ό'ψιν τήν έπιρροήν, ί 

ήν ή πνευματική θρησκεία τής αρχαίας Α,ίγύ- I 
πτου ώφειλεν έξ ανάγκης νά εξάσκηση έπί τής  > 
τύχης  τοΰ άρ/αίου κόσμου.

Π ΕΡΙ Τ Η Σ  ΟΔΥΣΣΕ ΙΑΣ
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ΤΠΟ ΔΠΜΠΤΡΙΟΓ Β ΕΝ Ι£ΤΟΚ Λ ΕΟΥ Σ.

1. Τό θέμα δ ι ’ ού προτίθεμαι νά απασχολήσω ά­
μα ; «ήμερον ολιγίστην μόνον ώραν είναι συντομω- 
τάτη τ ι ;  έπιθεώρηοίς τή ;  Όρυσσε Ια; τοϋ Όμηρου. 

Τό εξο'/ον τούτο προϊόν τή ;  θαυμασίας ομηρικής με- 
γαλοφυίας είναι θελκτικώτατον αμα καί διδακτικώ-
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τ * τ ο ν  διότι έν ώ άφ’ ένό; περιέχει αφθονίαν τερπνότα­
των μυθικών διηγήσεων, βρίθει άφ’έτέρου σπουδαιοτά- 
των περιγραφών παμπόλλων άνθρωπίνων ηθών καί 
άβοβαινει οΰτω αληθής καί π ιβτή  εΐκών τή ;  αρχαίας 
έλληνικής κοινωνία;. Κλειστά Είναι τά έν τή Όδυσσεία 
δρώντα πρόσωπα' οί Μνηστήρες, ό Νέστωρ, δ Μενέλα­
ο;, ή Ελένη, δ Κύκλωψ Πολύφημος, ή Ναυσικάα, δ γ η ­
ραιός συβώτης Εύμαιος, ή γηραιά τροφός Εΰρΰκλεια, 
δ Όδυσσεύς, ή Πηνελόπη, δ Τηλέμαχος καί άλλα' 
πάντα δέ ταϋτα τά  πρόσωπα όλω; διάφορον χαρα­

κτήρα εχοντα περιγράφονται μετά y άριτος κα; φυσι- 
κότητο; αληθώς εξαίσιας* τό μάλλ.ν  όμως έξέχον 
πρόϊωπον είναι ό Όδυσσεύς.

2. Τό ποίημα, άρχεται άπό τοϋ χρόνου, καθ’ &ν 
δ Όδυσσεύς διέτριβεν εν Ώ γυ γ ία  κατακρατούμενος 
δπό τής θεάς Καλυψοΰ;* εΰθύς δέ έν τή αρχή αΰτοϋ 
εξεγείρει δ Ποιητής μέγιστον ενδιαφέρον υπέρ τοϋ 
©δυσσέως.
’ α Ψάλλε, ώ Μούσα, λέγει, τόν πολυμήχανον άν- 
δρα, όστις πολύν χρόνον περιεπλανήθη, άφ’ ού έξε- 
πόρθησε τήν ίεράν πόλιν τής Τροίας, πολλάς δέ είδε 
πόλεις καί πολλών λαών εγνώρισε τά  ήθη υπεμεινε 
δέ πολλά δεινά έν τή θαλάσση ζητών νά σώση τήν 
ζωήν του καί νά έπαναγάγη τούς συντρόφους του εΐ; 
τήν πατρίδα των... .»

Έν τοΐς πρώτοις άσμασι τού ποιήματος δ Όδυσ- 
σεύ; είναι άπών καί όμως τά ΰπερ αυτού ενδιαφέρον 
οΰ μόνον δέν έλαττοϋται παντελώς, άλλά καί ζωηρό- 
τερον γ ίγνετα ι διότι τό  όνομά του αντηχεί παντα- 
)<οϋ. Έν τώ  διαρπαζομένω άνακτόρω του, εν ταίς 

\ δεήσεσιν, άς οί μνηστήρες άναπέμπουσιν ^εΐς τοϋ; θε-
ί ούς, όπως μή επανέλθη δ ’Οδυσσεΰς, έν ταΐς παρακλή-

ΐ σεσι τών θεραπόντων, οιτινες δέονται ϊνα έπανέλθη
j τ ά / ισ τ α  δ κύριός των πρός τιμωρίαν καί έκδίχησιν
ξ τών μνηστήρων, έν ταΐς μεμψιμοιρίαις τής έναρέτου 
; Πηνελόπης, έν ταίς σκέψεσι τοΰ Τηλεμάχου, έν ταΐς
> συνδιαλέξεσιν αΰτοΰ μετά τοϋ Νέστορος εν Πύλω και 
| μετά τοΰ Μενελάου έν Σπάρτη πανταχοΰ καί πάντοτε 

5 άντηχεΐ ΐσχυρώς τό όνομα τοϋ ’Οδυσσέως" άλλ’ άς μή 
I νομίση τις ό'τι τό μόνον ενδιαφέρον τών πρώτων άσμα- 
| των τής Ό δυττε ία ;  είναι η προσδοκία τοϋ Όδυσ- 
; σέοις δ Όμηρος ηδυνήθη νά ευρη καί άλλα μτσα, δ ι ’ 
! ών νά συγκίνηση τ ό ;  ακροατήν του $ τόν άναγνώ
; στην του, πάντα δέ ταΰτα είναι ειλημμένα έκ τής 

θεωρίας τοϋ άνθρώπου καί τής φύσεοις εΐ καί έ» αΰ-
> τοΐ: μίγνυται άκαταπαύστως τό μυθικόν.

3. Μετά τήν έπίκλησιν τής Μούσης, δ Ό μηρος 
| άγει τόν «ναγνώστην η τόν άκροατήν αΰτοϋ ένώτιον
L  ______

συμβουλίου τι^ός τών θεών, sv ω η προστατις τοΰ 
Όδυτσέως Ά θ η να  αγορεύει υπέρ αυτού περιπαθώς 

άποτείνουσα π:ός τόν πατέρα Δία τούς εξή; λίαν συγ­

κινητικούς λόγους.

« Ζεΰ πάτερ, ύπατε τών βασιλέων, σπαράσσεται 
η" καρδία μου, δσάκις ένθυμηθώ τόν συνετόν Όδυσ- 
σέα τόν δίσμοιοον, όστις τοσοΰτον ήΛδη χρόνον κατα 
κρατείται υπό τής Καλυψοΰς μάτην ποθών νά έπα- 
νίδη τήν πατοίδα του ! Λέν θά συγκινηθό λοιπόν ή 
καρδία σου ; Αέν σοί εύηρέστησε λοιπόν ποτε δ Ό -  
δυσσεύς ; δ ιατ ί  λοιπόν είσαι τόσον ώργισμένος έ* 
νκντίον του J » Δεν είμαι έγώ δ αίτιος τών δεινών 
τοϋ Όδυσσέως, αποκρίνεται δ Ζΐύς' αναγνωρίζω τάς 
άρετάς καί τήν άκραν πρός τούς θεούς ευσέβειαν τοϋ 
άνδρός, άλλ’ δ Ποσειδών εΐναι πάντοτε ώργισμένο; 
έναντίον του διότι έτύφλωσε τόν υιόν αΰτοΰ Πολύ­
φημον.... Ά λ λ ’ εστω ήμεΐ; οί ένταϋθα παρόντε; πρέ­
πει νά έξασφαλίσωμεν τήν επιστροφήν του ' δ δε Πο- 

σειδών θά άποβάλη τήν οργήν του' δ ιότ ι  δέν θά δυ- 
νηθη νά άντιστή εΓς τήν άπόφασιν όλων τών ’άθα-
νατων.

4. Μετά τήν έκδήλωσιν τών αισθημάτων τούτων 

τοϋ Δ ιός δ μέν Ερμής στέλλεται ίνα προστάξη τήν 
Καλυψώ νά ά®Λ,ση ελεύθερον τόν Όδυσσέα, ή όέ Α­
θήνα θέλουσα νά ένθαρρύνη τόν υίόν αΰτοΰ Τηλέμαχον 
ερ^ετχι εΐς Ίθά'.ν,ν υπό τήν μορφήν τοΰ Μεντου καί 
παρουσιάζεται εΐ; τήν θύραν τοΰ ανακτόρου τοϋ Ό δ υ τ - 1 

σέω;. Ά λ λ ’ έτειδή δλόκληοο; δ οίκο; είναι παραδε- 
δου-ένο; εΐ; τήν αταξίαν, έπειδή δ κύριο; αΰτοϋ δέν 
ΰτάογει πλέον έν αΰτώ, οΰδεί; δίδει  προσοχήν εΐς 
τήν άφιξιν τοΰ ξένου, οΰδείς υποδέχεται αύτόν. Πρώ­
το; δ Τηλέμαχος είδε τόν ξένον καί ησχύνθη διότ- 
έπί τοσαύτην ώραν περιεμενεν όρθιος εΐς τήν θύ· 
ραν- ή δέ πεοιφρόνησις αυτη ή ,γιγνομένη έν τω οίκω 
τοΰ πατρός του γίνεται αιτία νά έςεγερθώσι τά π :ώ -  
τα  ανδρικά τοΰ Τηλεμάχου φρονήματα. Ό  ξένο; ητο 
ίεοώτατον πρόσωπον ή περιφρόνησις παντός ξένου ήτο 

παράβασις τών νόμων τή; φιλοξενίας, οιτινες ήσαν 
τόσον σεβαστοί παρά τοΐ; άρχαιοις* αλλ’ έκτος τουτου 
δ ξένος ήρχετο μακρόθεν καί δ Τηλέμαχος ήδΰνατο νά 

ζητήση παρ’ αΰτοϋ πληροφορίας περί τοϋ πατρός του ' 
παντό; ξένου ή άφιξι; παρείχεν εΐ; τόν Τηλέμαχον 
πλείστα; έλπίδας' ίσως ημέραν τινά θά ένεφανίζετό 
τις, οστις είδε τόν Όδυσσέα. Σπεύσας λοιπόν εΐσή- 
γαγε  τόν ξένον εΐς τήν οικίαν του καί μετά  τά ;  νενο- 
μισμένα; τιμάς παρέθηκεν εΐς αύτόν πλουσίαν τρ ά ­
πεζαν μακράν τών ρνηστήρων φοβούμενος μήπως δ 
ξένος δέν θά ηϋχαριστείτο βυγγευματίζων μετά  τα-
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ραχοποιών ανθρώπων καί προσέτι Οέλων νά έρωτήση 
αΰτ&ν περί τοϋ άπόντος πατρός του. Ά λ λ ’ ό ξένος 
μέμφεται τόν αυθάδη καί άσεμνον τρόπον τών συμ- 

|  ποσιαζόντων καί έρωτα τόν Τηλέμαχον περί τοΰ αΐ- 
|  τίου της τοιαύτης παραλυσίας.

I * *Η οικία αΰτη, αποκρίνεται δ Τηλέμαχος, οτε 
| ευρίσκετο έν αυτή δ πατηο μου, ητο πλουσία καί σε- 
> βαστη άλλ’ αφ* ου εκείνος εγενετο άξαντος, χωρίς νά 

μαθη τις ουδεν περί αυτοΰ, δλοι οί ισχυροί δσοι βα· 
σιλεύουσιν έν τα ΐς  πλησίον νήσοις καί έν τη βραχώ' 
δει Ίθακη ζητοϋσι τήν μητέρα μου εις γάμον καί 
καταστρέφουσι τόν πατρικόν μου οίκον, αΰτη δέο ΰ τε  
αρνείται τόν μισητόν τοϋτον γάμον οΰτε θέλει νά 
όώση τέλος είς αυτόν.»

Προς ταΰτα  αποκρινομένη η υπό τήν μορφήν τοΰ
ξένου παρισταμένη Άθηνά «Φίϋ ! είπε, πόσην ένά γ-
*ην έχεις τοϋ ’Οδυσσέως, όστις τάχ ισ τα  θά έδείκνυεν
*ίς τοΰς αυθάδεις τούτους τήν δύναμιν ιών στιβαρών

βραχιόνων του. Ά λ λ ’ αν θέλν-.ς άκουσον ταύτην μου
τήν συμβουλήν. Μροσκάλεσον αΰριον εις συνέλευσιν
τοΰς προκρίτου; τών π ο λ ιτώ ν  ώμίλησον πρός όλους

δημοσία' επικαλούμενος δέ μάρτυρας τοΰς θεοΰς πρόσ-
ταξον τους υιτερηφάνους τούτους μνηστήρας νά άπέλ-

θωσιν έκ τοϋ πατρικού σου οίκου· επειτα δέ έτοιμά-
σας τό καλλιστον τών πλοίων σου πλεϋσον πρός άνα-
ζήτησιν τοϋ πατρός σου' δέν σοί αρμόζει νά άσχολή-
σαι εις μειρακιώδη* διότι δέν είσαι πλέον μειράκιον».
Ταϋτα είποΰσα ή ’Αθηνά έγένετο άφαντος ώς π τ η -
νόν δ δέ Τηλέμαχος ίμεινεν έκθαμβος καί ένόησε
τά χ ισ τα  δτι δ ξένο; έκεϊνος δέν ητο θνητός, άλλ’ ευ- 
νους τ ις  θεός.

5. Εν τή συνδιαλεξει ταύτη δέν πρέπει νά παρα- 
τ/ιρ/ισϊ) τις τ ·  θαυμαστόν, τήν θεάν δηλονότι όμι· 
λοϋσαν μετά  τοΰ θνητοΰ’ πρέπει μάλλον νά θεωρήση 

τ ι · τ <̂ν εικόνα τών πρώτων ανδρικών κινημάτων, ά ­
τινα αισθάνεται δ Τηλέμαχος, καθ’ fa  στιγμήν εισερ­

χόμενος εις τον κοσμον κροπαρασκευάζεται νά άγω- 
νιοθή κατα τών περιατοιχιζουσών αυτόν δεινών περι­
στάσεων. Ή ωρα, καθ’ ί|ν ο νέος λέγει κατά πρώτον 
«είμαι άνήρ καί θέλω νά ημαι οΰχί χάριν τής ελευ­
θερίας μου καί τών διασκεδάσεων μου, άλλά χάριν τής 
υπίρασπίσεως τών δικαιωμάτων μου, τής τιμής τής. 
οικογενείας μου καί τής πατρίδος μου είναι άληθώς 
ώρα σπουδαιοτάτη. *0 ξένος δ περιμένων εις τήν θύ- 
ραν υπήρξεν εις τον Τηλέμαχον ή πρώτη άφορμή τής 

σκέψεκς καί τής φιλοδοξίας, ητις μεταβάλλει τό 
μειράκιο ν εις άνδρ* καί διά τοΰτο δ διάλογος αΰτοϋ 

|  μετά  τοϋ ξένου έκείνου, μετά  τοΰ αγνώστου εκείνου,

οοτις κατα τας ιόεα; τών αρχαίων ήδύγ«το νά ηναι > 
Καί θεός τις εμπνέει αΰτώ άνδρί*·>, τόλμην καί άνά- j 
μν/ισιν τοϋ πατρος του ζωηροτέραν ή πρότερον. Μέχρι j 
τοϋδε ο Τηλέμαχος ενθυμείτο τόν πατέρα του διά  νά * 
τόν θρηνή εις τό έξης δμως θά ένθυμήται αΰτό» διά ! 
νά τιμωρήσ-7] τοΰς εχθρούς του.

6 . *0 τρόπος, καθ’ 8ν είσήγαγεν δ "Ομηρος τόν { 
Τηλέμαχον εις τό ποίημά του είναι άπλούστατος καί | 
ωραιωτατος" αλλά καί η εισαγωγή τή; μηιρός του j 
Πηνελόπης δεν είναι ολιγώτερον ευγενής οΰτε ολιγώ- \ 
■ ij/ov συγκινητική. *0 διάσημος άοιδός Φήμιος έψαλλεν j 
έν τώ  μέτω τών ευωχούντων μνηστήρων τήν πολύ- \ 
δακρυν επιστροφήν τών εις Τροίαν στρατευσάντων ί 
'Ελλήνων- τό άσμα τοΰτο τό σπαραξικάρδιον άκού- 
σασα ή Πηνελόπη εκ τοΰ δωματίου τη ; κατέβη εις ϊ 
τ /jv αίθουσαν συνοδευομένη υπό δύο θεραπαινών καί ? 
σ τ ϊσ α  προ τή; εισόδου, είπε πρό; τόν θειον άοιδόν I 
δακρύουσα. |

* Φήμιε, πολλά άλλα άσματα γνωρίζεις θέλγοντα ί 
τοΰ; ανθρώπους, ψάλλε τούτων καί άς πίνωσινοδ- ί 
τοι τόν οίνόν των έν ησυχία· «αΰσον τό θλιβερόν 

τοΰτο άσμα, δπερ σπαράττει τήν καρδίαν μου έντός \ 

τοϋ στήθους μου" κλαίω εκείνην τήν φίλην κεφαλήν j 
καί μένω πιστή εις τήν άνάμνησιν τοΰ νίρωος, οδτινος | 
ή δόξα έφθασεν εις δλην τήν Ε λ λ ά δα ,  (i i

Ά λ λ ’ δ Τηλέμαχος, δστις Εμφορείται ήδη τών αί’σθη- |
ματων, άτινα ενεπνευσεν εις αυτόν πρό μικοοϋ δ διά* |
λογο; τής θεά; Άθηνάς παρακαλεϊ τήν μητέρα το«
νά έπιστρέψη εις τό δωμάτιόν της καί νά άσχολήται
εις τά  'γυναικεία £ργα, καθ’ όσον αυτός θά κυβερνά
τοϋ λοιποϋ τόν πατρικόν του ο ίκ ο ν  εκείνη δέ δπακού-
σασα εις τήν συνετήν προτροπήν τοΰ υίοϋ της άπέρ-
χετα ι  πλήρης χαράς διά τά  ανδρικά τοϋ υίοϋ της 
φρονήματα.

7 .  Ό  δέ Τηλέμαχος συγκαλεϊ τή έπαύριον γενικήν 
τών πολιτών συνελευσιν κατά τήν συμβουλήν της ’α -   ̂
θ^νάς,αγορεύει μετά  άνδοικοΰ άληθώ; θάρρους καί προ- Ϊ 
σ τάττει τούς μνηστήρας νά άπέλθωσιν έκ τοϋ οίκου 5 

του καί νά παύσωσιν άδικοϋντες καί σφετεριζόμενοι ί 
ξενην περιουσίαν, άλλ επειδή ούδείς πείθεται άποφασί· ; 
ζει να ετοιμάση πλοίον καί νά έκπλεύση πρός άνα- | 
ζήτησιντοϋ πατρός του· καί πρώτον μέν ερχεται είς j 
Πύλον πρό; τόν Νέστορα επειτα δέ είς Σπάρτην ποός | 
τόν Μενέλαον παρ’ άμφ»τέροις τυγχάνει βασιλικών ί 

τιμών καί περιποιήσεων, μανθάνει τά  μοναδικά άν* ί 
δραγαθηματα τοΰ πατρός του, άπερ έμπνέουσιν είς | 
αυτόν μειζον φρόνημα, άλλ’ ούδέν ακούει περί τής j 
τύχης αΰτοΰ καί διά τοΰτο θλίβεται χαιρίως ή καρ- <
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δία του. Ά λ λ ’ έν ώ συμβαίνουσιν ταΰτα  έν Πύλω καί 

καί έν Σπάρτη, ή Καλυψώ υπακούουσα εις τό πρόσ­
τα γ μ α  τοϋ Διάς άφίνει έλεύθερον τόν Όδυσσέα, 
δστις πολλά πλανηθείς καί πολλά παθών άφικνεΐται 
έπί τέλους είς τήν πατρίδα, γνωρίζεται πρός τόν 
υίόν του, δστις εΐχεν ήδη έπανέλθει έκ τών άγονων 
ταξε ιδίων του, σχεδιάζει μ ε τ ’ αΰτοϋ καί τινων π ι­
στών θεραπόντων τά  περί τής καταστροφή; τών Μνη­
στήρων καί εισέρχεται εΐ; τόν οίκόν του φορών πα- 
λαιά καί ρυπαρά φορέματα δπό τό σ χ ή μ α  άσθενοΰς 
καί γέροντος έπαίτου.

8 . Μετ ολίγον δ Άντίνοος δ αύθαδέστατος κα· ά- 
λαζωνικώτατο; τών Μνηστήρων έβφενδόνισε κατά τοϋ 
Όδυσσεως σκαμνίδιόν τ ι ,  ώ; χαριεντιζόμενος δήθεν> 
καί εκτύπηβεν αύτόν είς τήν άκοαν τοϋ δεξιοί» ώαου,
> » * ι ’
αλλ ο ήρως στερεός, ώ; βράχος,ιμ.εινεν ακλόνητος καί 
το κτύπημα τοΰ Άντινόου ουδόλως έτάραξεν αυτόν’ 
εσεπεν δμως τήν κεραλήν του καί έμελέτησε φρικω- 
δεστατην εκδίκησιν. Πάντες οί άλλοι μ ν ί,στηοες έμ.έμ" 
φθησαν τήν απάνθρωπον ταύτην πράξιν τοϋ Άντινόου, 

άλλά τοΰτο δέν ήρκεσεν εις τήν Πηνελόπην καί διά 
τοΰτο άπεφάσισε νά καταβή καί νά προστατεύση αΰ- 
τή ή ιδία τόν ξένον πτωχόν.

Οι ίκεται καί οι π τω χο ί  είναι άπεσταλμένοι παρά 
τών θεών, πολλάκις μάλιστα κατά τάς δοξασίας τών 
άρχαίων είναι αΰτοί ο! θεοί. Φεΰ ! δποία δμοιότης με 
ταξΰ τής αρχαίας εΰσεβεία; καί τής χριστιανικής 
φιλανθρωπίας. s 'H  πτωγεία, λέγει που δ θείος Χου- 
σόστομος, εχει τ ι  τό ιερόν ή πρός τοΰς πτω χούς πε- 
ριφρόντ,σις είναι περιφρόνησή πρός τοΰς κήρυκας τοϋ 
Θεοΰ" τό τιμάν καί ΰποδέχεσθαι τόν πτωχόν είναι 
ταΰτόν τώ  τιμάν καί υποδέχεσθαι τόν Θεόν. β

9. Τό αίσθημα λοιπόν τή; φιλανθρωπίας άφ’ ένός 
καί άφ’ ετέρου ή ελπίς δτι είναι δυνατόν νά μάθη 
τ ι  περί τοΰ ’οδυσσέως πείθο^σι τήν Πηνελόπην νά 
καταβή· έν ώ δέ ή γηραιά καί πιστή τροφός της Εΰρυ- 
νόμη προτρέπει αΰτήν νά καλλωπισθή πριν έξέλθη τοΰ 
δωματίου της· «Οί θεοί άποκρίνεται η Πηνελόπη κα­
τέστρεψαν, ώ Εΰρυνόμη, τήν καλλονήν μου άφ’ ης 
ημέρας άνεχώρησεν ό Όδυσσεύς.’Αλλ’ fj ’Αθηνά, προσ- 
τίθησιν δ ποιητής καθιστά τήν Πηνελόπην ει πέρ ποτε 
ώοαίαν καί διά τοΰτο, δτε εΐσήλθεν εις τήν αίθουσαν 
e/ουσα τό πρόσωπον κεκαλυμμένον διά λεπτοΰ λ*μ- 
προϋ πέπλου καί συνοδευομένη υπό δύο θεραπαινών, 
πάντες οί μνηστήρες κατελήφθησαν δπό Αάμβους καί 
σεβασμού. Πρώτος λόγος τής Πηνελόπης ^το νά επ ί­
πληξη τόν υιόν της διότι έπέτρεψε νά προσβληθή έν 
τώ  πατρικώ τβυ οϊκω ξένος καί γέρων πτωχός. "E-

πονται επειτα Τϊλεΐσται δσαισκηναΐ ώραιόταται, δ ς ΐ  
άκουσίως παρέρχομαι, ώς παρήλθον μέχρι τοϋδε j 
πολλά; άλλας, σκηναί δεικνύουσαι τήν άφόρητον τοϋ 5 
άνακτόρου αταξίαν, τήν άρετήν τής Πηνελόπη;, τήν j 
πίστιν αΰτή; πρός τήν άνάμνησιν τοϋ Όδυστέως τήν 
συζυγικήν θλίψιν τη ;  καί τήν πρό; τό-  υίόν της 
άγάπην τη;.

1 0 .  Μετά ταϋτα  δ μνηστήρ Εΰρύμαχος άπέτεινε 
πρά; τήν Πηνελόπην τόν εξής φιλοφρονέστατον λόγον.

« Έ ά ν  σέ εβλεπον, ώ γύναι, είπε, πάντες οί εν 
"Αογει "Ελληνες, τό συμπόσιον ημών θά ήρίθμει αΰ- 
ριον πολλώ πλειοτέρους μνηστήρας· τόσον υπερέχεις 
πασών τών γυναικών κατά τήν καλλονήν, τά ;  χάριτας ' 
καί τήν σύνεσιν τών φοενών.))

Ά λ λ ’ ή Πηνελόπή, 6 / ι  ώ Εΰρύμαχε, άποκρίνεται. 
Ά π ό  τής άναχωρήσεως τοϋ ’οδυσσέως οΰτε θέλγη­
τρα, οΰτε καλλονήν, οΰτε χάριτας εχω  πλέον. Έάν δ 

ήρως έκεϊνος έπέστρεφε καί έκυβέρνα δ ίδιος τά  κ τή ­
ματά  του, ή δόξα μου θά ητο απαράμ ιλλ ο /  τώρα δ ­
μως είμ*ι κατατεθλιμμένη δ ιότ ι  πολλάς δυστυχία; 
έπεσώρευσαν έπ’ έμοϋ οί θεοί! ΤΩ ! ένθυμοΰμαι ακόμη 
τήν στιγμήν, καθ’ ήν δ Όδυσσεΰ; μέλλων νά έγκα- 
ταλίπη τήν γλυκείάν του πατρίδα μοί ελεγε θλίβων 
τήν δεξιάν μου. «Βεβαίως, ώ γύναι, δλοι οι "Έλλη­
νες οί κατά της Τροίας έκιτρατεύσαντε; δέν θά, ϊπα* 
νέλθωσιν είς τήν πατρίδα των σώοι χαί άβλαβεϊ;’ οί 
Τρώε; είναι, ώ; λέγουσι, γενναίοι πολεμισταί καί έ- 
πιτνίδειοι άκοντισταί. Δέν γνωρίζω λοιπόν άν θά 
έπανίλθω ή άν θά φονευθώ έν τινι μάχη .  ’Ενθυμοϋ 

δμως τοΰ; τελευταίους τούτους λόγου; μου' τ ίμα  τόν 
πατέρα μου καί τήν μητέρα μου κατά τήν απουσίαν 

μου ώ; επραττες μέχρι τοΰδε καί ετ ι  μάλλον’ δταν 
δε δ  υίός σου άνδρωθί), τότε νυμφεύθητι, άν θέλν;;, κα ί 

άφε; εί; τοϋτον τήν κυβέρνησιν τοΰ οικου μου». Τοι· 
ο ύ τ ο υ ;  λόγους μοί ελεγεν άναχωρών, οΐτινε; πληροΰν- 
ται σήμερον έντελώς· εγώ οέ θά άναγκασθώ μ ε τ ’ ο ­
λίγον νά συνάψω δεύτερον θλιβερόν γάμον άφ’ οΰ δ 
Ζ:ΰς κατέστρεψε τήν πρώτην εΰτυχίαν μου. Πόσον δ ­
μως θλίβετκι ή καρδία μου ό'ταν βλέπω τοΰς μ,νηστή- 
ρά; μου μή σεβομένους τά  άρχαΐα έθιμα. Τότε μέν δσοι 
έζήτουν εΰγενή γυναίκα εις γάμον καί ήσαν αντίζηλοι 
μεταξύ των έφιλοτιμοΰντο τ ί ;  νά υπερβάλη τόν έ'τε- 
ρον κίμί^ων εις αΰτήν πλούσια δώρα, ύμείς δέ νϋν κα ­
ταστρέφετε ξένην πεοιουσΰν.

11 .  Έν τοΐς λόγοις τούτοις τής Πηνελόπης δέν ε ί ­
ναι μόνον άξία προσοχής ή πρός τόν σύζυγόν της 
π ί ι τ ι ς  καί σταθερά άγάπη καί ή συγκινητική τών 

λόγων αΰτοΰ άνάμνησις· αξιοπαρατήρητος είναι προσέτι
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ή επιτηδειότης μεθ 'ή ς  κατορθόνει νά άναβάλλ* τήν δ- 
{ ριστικήν αυτή; άπόφασιν χωρίς νά Ιρεθίζγι καί χωρίς 
| νά άπελπιζη τού; μνηστήρα; της. Είναι αληθές δτι 
j δέν είναι ειλικρινή; πρός αύτοΰ;, άλλά γνωρίζει τήν 
, κοινωνίαν καί τ ή 'ε π ο χ ή ν  έν ή ζή· γνωρίζει δ ι ι  δέν 
; δύναται να υπερασπιiri εαυτήν (/όνον διά  τή ;  αρετή;· 
I γνωρίζει δτι  έχει ανάγκην πολλή; φοονήσεω; καί ποο·
; νοια; καί ω; πρό; τοϋτο αναδεικ'-ύεται όληθώς αξία 
| τοϋ Όδυσσέως σύζυγο,·. Ίίάν ή Πηνελόπη ήτο ωραία 
! χρνιβ-τ·νι καί απλοϊκή τις γυνή Οά ήναγκοίζετο νά άκο- 
j λουθησοτι, ω ; δούλη, εκείνον έκ τών μνηστήρων, δστις 
; τολμηροτερος τών άλ)ω νώ ν θά έγίνετο δ άρπαξ της 

j 3 0 * 'ψ ό ;  της, {άνατραφεϊσα δμως εν τή σχολή 
|  ̂ οΰ Όδυσοέως ήδυνήθη νά σωθή διά τής επιτήδειο­

ί τητός τη: καλλιεργούσα τήν ζηλοτυπίαν τών μνηστή- 
j ρων ει; τοιοΰτον τρόπον, ώστε οΰδεις νά θέλν; νά άρ - 

i παστι τό αγαθόν, δπερ ήλπιζεν δτ ι  θά άποκτήση κατά 
| προτιμησιν. ’Εν τή δμιλία ταύτ-,ι τή ;  Πηνελόπη; ί ξ ιο -  
j παρατήρητος είναι προσέτι ή προφορική, ούτως εϊπείν 

| διαθήκη τού Όδυσσέω; δ ι ’ ή ; συνιστα ει’; τήν σύζυ- 
5 γόν του δύω τιν«· πλειότερον σεβασμόν πρό; τού;

| γονει; του, δπερ είναι ενδειξι; τής υίϊκής αγάπη; του,
\ καί χηρείαν μέχρι τή; ένηλικιόττ,το; τοϋ τέκνου των, 
j εαν τυχόν έπ ιπ τε  κρό τών τειχών τή ;  Τροία;· δπερ 
| είναι σημεΐον τή ;  άκρα; πατρική; φιλοστοργία; του.

- ’Εν, το<7° ύτ<!>> ° ΰπό τό σχήμα τοΰ επαίτου έν 
| τη οικία αυτοϋ ευρισκόμενο; Όδυσσεύς έξοικειωθείς
| μικρόν κατά μικρόν μετά  τών μνηστήρων ήοχισε νά 

διηγήται είς αύτούς τά  ταξείδιά του καί τά  πάθη 
|  του· μαθοΰσα τοϋτο ή Πηνελόπη καί έλπίζουσα δτι  δ 
j πλάνο; εκείνος γέρων ήδύνατο νά γνωρίζ/ι τ ι  περί τής 
. τύχης του Οδυσσέως προσεκάλεσεν αΰτόν παρ’ έαυτή 

καί πρώτον μέν ήρώτησεν, αύτόν ποία ήτο ή πατρ ί-  
j του καί τό γένο; το , .  Ά λλ· έκεΐνος αέρώτησόν με’
| ειπεν, ώ Δέσποινα, περί παντός, δπερ σοί ενδιαφέρει!
|  «λλά μ* επιμείντι; νά μάθ,,ς τήν πατρίδα μου καί 
< τό γένος μου διότι ούτω θά ;διεγείρης έν τή ψυχή 
j μου οδυνηρά; αναμνήσεις καί θά «ύξήση; τ άς 'θλίψει^ 

j μου.» Μετά ταϋτα διηγείται ή Πηνελόπη εις τόν νο- 
I K < W v  ξένον τόν άθλιον βίον, δν διάγει άπό τής 
I «ναχωρήσεως τοΰ Όδυσσέως, τόν τρόπον δ ι ’ οδ κ α ’

! Τώ?6ωσε Κ τ ισ τ ή  μέχρι τοϋδε είς τάς άπαιτήσεις 
, των μνηστήρων καί τήν δεινήν θέσιν, έν ή εΰρίσκεται 
j αναγκαζομένη νά άποφασίσ* δριστικώς τά περί τοΰ 
|  δευτέρου γάμου της. Ό  δέ ξένος δ ,ηγείται άκολού- 

j θως δτι έγνώρισε τόν Όδυσσεα, δτι ίφιλοξέν.σεν αΰ- 

τόν εν Κρήτη έπί δώδεκα ήμέρας, δτε έκστρατεύων 

ϊ εις Τροίαν ήναγκάσθη ΰπό τής τρικυμία; νά προσορ-

μ ι« 6ή εϊς τήν νήσον έκείνην. Καθ’ 8ν δέ χρόνον ώρίλει [ 

ούτος, τά  δάκρυα τής Πηνελόπης, προστίθησιν δ ποι- ] 
ητής, ερρεον ποταμηδόν,δ  δέ Όδυσσεύς έλυπείτο και- \ 
ρίως βλέπων τήν Πηνελόπην θρηνούσαν σύζυγον, I 
οστις έκάθητο πλησίον της· 0ί οφθαλμοί του ομως | 

έμενον ακίνητοι καί τά  δάκρυα του έκρύπτοντο ΰπό ϊ 

τό βλέφαρά του. Ό  ξένος περιγράφει έπειτα λεπτό- ί 
μερώς τήνέσθήτα τοΰ Όδυσσέως ή *έ Πηνελόπη πει- 

σ··ισ« « η  βτι δ ξένος έλεγεν άληθή, άνεβόησεν. \

'°  “ οι r,G31· ώ ξ£νε, προσφιλε'στατον καί \
σεβαστόν δ ν  αναγνωρίζω τήν στολήν τού Όδυσσέως I
μου, ήν εγώ αΰτή έποίησα καί εδωκα εϊ; αύτόν δτε ί
εστρατευεν εϊ; Tpci«v, άλλά φεΰ ! δέν θά έπανίίω ϊ 
• εον αυτόν ! Μετά ^  ^  ^  j

Πηνελόπην δ γέρων δτι ό Όδυσσεύ; έζη· δτι εΰρί- \

σΛετ„° “  ?  ν ' ^  τών έν Κερκύρα δηλονότι I
κ*ι οτι πάντως θά έπιστρέψ, εϊ; τήν πατρίδα του 
μετα χρόνον οΰ μικρόν.

13. Ή συνδιάλεξ,ς αδτη τής Πηνελόπης μετά τοΰ 
Οδυ,σεω;, ής αγνοεί τις τ ί  πρώτον τ ί  δέ ύστατον 
< «ομασν, και ήν μετά μεγίστης λύπης ήναγκάσθην 

ν« θω επ ιτρ .χάδην καταλαμβάνει δλ ό κ λ ίο ν  τό 

«τον εννατον ί* μ *  ^ ς  Όδυσσείας Έν μυθιστο- 
ρηματι η εν νεωτέρω ποιήματι ή συνάντησι; τών δύο 
συι,υγωι» θά έπέφερε ταχέως τήν «ναγνώρισιν αΰτοϋ \ 
εν τω μεσω κραυγών καί τρυφερών δακοίων· διότι δ \ 
μεν άνήρ δεν θά ήδύνατο νά άντισταθή'εϊ; τήν συγ- I 
κινησίν του, ή ί έ γυνή θά έκυριεύετο ΰπό παντοίων 

προαισθημάτων άλλ ' ή ’ούνέσις τοΰ Όδυσσέω; δέν I 
επι.ρ πει βιαιαν καί κααεσπευσμένην «ναγνώρισιν > 
Έπανελθών εϊς τό άνάκτορόν του 6 Όδυσσεύς ' εχει j 
πολλά νά πράξί) πριν άναγνωρισθή· θέλει νά δόκιμά- \ 
οη εκ τοϋ πλ/ισίον τήν σύζ,γόν του· δέν αμφιβάλλει j 
μεν περί τής τ ιμ ιότητα ; αύτή;· δ ιότι γνωρίζει έκ τή ; I 
φημη; οποία δπήρξεν ή πίστι: αΰτής, θέλει δμω; νά I 

? °μμ*σι πόσην άγάπην διέσωζεν άκόμη I
πρός αΰτόν. Έ κ  τής μακράς συνδιαλέξεως, ήτις ούχί \ 
ά'^αξ γίνεται εϊς τήν Πηνελόπην αφορμή τρυφεοωτά- 
των^δακρύων, δ Όδυσσεύ; πείθεται πληρέστατα καί I 
έξ ϊδίας άν^ιλήψεως δτι ή σύζυγός του εμεινε πιστο- 
τάτη εϊ; αύτόν καί δτι διετήρει εϊσέτι ζωηροτάτην 
εϊς αΰτόν άφοσίωσιν άν «βάλλει δμω; τήν άναχώρη- 
σίν του καί ανέχεται καρτερικώς τήν παράτασιν τή ;  
λύπη; καί των δακρύων τής Πηνελόπης διότι οΰδέν 
ί τ ο  εϊσέτι παρασκευασμένον πρό; έκδίκησιν τών αΰ- 

θαδών ,'μνηστήρων, 03 άνευ ή επάνοδό; του εϊ; τόν 
οίκόν του καί εϊ; τήν οϊκοΐ ένε1άν του οΰδόλως θά 

«σφ«λ·-ί;· ’Εάν άνεγνωρίζετο αμέσως θά ητο μέν πλιιό-
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τερ·ν ewχί®θητ·ς, άλλ’ όλιγώτερον συνετ!ς άλλά τ · τ ε  

δέν 9ά ί τ ο  δ έν πάσιν £μπειρβς Όδυσσεύς. 'Ή  φοβερά 
βέ σκηνή τή; τών μνηστήρων καταστροφής, ήτις δια- 
ποάττετα ι έν τώ άνακτόρω τοϋ Ό δ  ισσέω; καί ή ; δρα- 
ματικωτέρα δέν άπαντα οΰδέ παρά τώ  τραγικωτάτω 
Εΰρυπίδϊΐ περιγράρεται έν τώ  22 ω  ασματι τ ή ; ’θδυσ- 
σείας καί προπαρασκευάΓεται κατά τόν ακόλουθον 
τρόπον.

14 . Πιεζομένη έπί μάλλον καί μάλλον ή Πηνελόπη 
Ϊνα έκλέξη έπί τέλου; ενα τών μνηστήρων ω; σύζυ­
γον, έμπνέεται ΰπό τή; ’Αθη^ά; δ ιδασκεται δε και 
ΰπό τοΰ Tηλsμάyoυ τή συνεννοησει τοϋ Ό^υσσεω; να 
προτείνη εϊ; τού; μνηστήρα; άγώνισμά τ ι .  Πρό; τοϋτο 
δέ μεταβάσα εϊ; τόν θαλαμον εν φ ευρίσκοντο τα ό­
πλα τοΰ Ό δυσσέω; ήπλωσε τ ά ;  χεΐράς της καί έλα­
βε τό τόξον έκ τοΰ καρ^ίου' δπο^ εκρεματο μετα 
τή ;  λαμπρά; τοξοθήκης· Οέσασα δέ αυτό επί τών γο­
νάτων τη ; ήρχισε νά κλαΐΥ] πικρώ;" άφ* ου δε εκορέ- 
σθη κλαίουσα κατέβη εϊ; τήν μεγάλη·' αιΟ υσαν 
συνοδευομένη ΰπο δύω θαλαμηπόλων τη ; και κρατού­

σα εί; τ ά ;  γεϊρά; τη; τό τόξον τοϋ Ό ύυ ;σ εω ; είπε 
πρό; τού; μνηστήρας.

« 'Τπερήρανοι Μνηστηρε;, επειδή δέν παύετε κα- 
ταστρέφοντες ξένην περιουσίαν έπί τή προφάσει δτι  
έκαστος ΰμών θέλει νά μέ λάβνι σύζυγον απεφάσισα 
νά προτείνω εί; ΰμάί τό έξή; αγώνισμα ; "Οστι; ές ΰ­

μών τανύση εύχερέστερον τήν νευράν τοϋ τόξου τοΰ 
θείου ’Οδυσσέω; κχί διαπεράση δ ιά  τοϋ βέλου; τού;

\ δακτυλίους τών κατά σειράν σταθ/.σομένων δώδεκα 
πελέκεων, ούτος θά γίνν) σύζυγός μου άφ’ ού άφήσω 
τά ωραιότατα καί πλουσιώτατα ταΰτα  συζυγικά α­
νάκτορα, τά  δποΐα θά ένθυμώμαι καθ δλην μου τήν 
ζωήν καί έν αΰτοϊς άκόμη το ΐ;  ΰνείροις μου.»

15 .  Ή  πρότασι; αυτη τή ; Πηνελόπη; έγένε:0 

δεκτή ύπό τών μνηστήρων ένθουσιωδώ; καί ήρχισαν 
άπαντε; νά δοκιμάζωσι τάς δυνάμει; των άλληλοδια- 
δόχω;· άλλ’ δλοι άπέτυχον οϊκτρώ; κ*ί έκαλύφθησαν 
ΰπό λύπης άμα κχΐ αισχύνη; δέν άπηλπίσθησαν δμω; 
καί άπεφάσισαν νά «ναβάλωσι τόν άγώνα εϊ; τήν αΰ- 
ριον. Ά λλ ά  τότε είπε πρό; τού; μνηστήρα; δ ΰπό τά

| ράκη τοΰ επαίτου κεκρυμμένο; Όδυσσεύς.
« Δότε καί εϊς έμέ τό καλώ; κατειργασμένον τοΰτο 

j τόξον, ΐνα δοκιμάσω καί εγώ τά ;  δυνάμει; μου καί 

| τούς βραχίονά; μου ΐνα ϊδω άν ή ρώμη μου είναι οία καί 
- πρότερον ή άν κ*τεσ:ρά?η ένεκκ τοϋ π'/ άνητος βίου 
j μου καί τή ;  κακή; περιποιήσεω;.»
| Τό τόλμημα τοϋτο τοΰ υποτιθεμένου επαίτου πα- 
ί ρώργισε τόν κορυφαΐον τών μνηστήρων Άντίνοον, δσ- 
| τ ις ήρχισε νά τον ΰορίζϊ) καί νά τον απειλή· άλλ’ ή

Πηνελόπη, άφ’ ου παρετήοησεν εϊς τόν Άντίνοον δτι ; 
ήτο άτοπον νά φρονή δτι αυτη ήδύνατο νά συζευχθή ί 

τόν επαίτην έν περιπτώσει επιτυχίας, παρεκάλεσε νά I 
έπιτ^απή καί εϊς αΰτόν νά άγωνισθή κχ ΐ  είπε. Έάν | 
δ πτω χός ούτος γέρων τανύστ, τό τόξον τού Όδυσ- < 
σίω:, έάν δ ’Απόλλων δώσνι εί; αύτόν ταύτην τήν : 
δόξαν καί τ ) ν  τ ιμήν θά τόν <ριλοδο>ρήσω πλο/σίως ; 
καί θά τάν άποστείλω δπου επιθυμεί ή καρδία του.»

1 6 . Ά λ λ ! δ Τηλέμα/ο ;,  άφ’ ου παρεκάλεσε τήν μη· ί 
τέρα του νά μεταβή εϊ; τά δωμάτιά  τη ;  καί νά άσ/ο- < 

ι λήται εϊ; τά οικιακά εργα της, προιέταξε Οαραλλέως 5 
έ'να τών θεραπό των νά δώση το τόξον καί εϊς τόν 
έπ>ίτην, δστι; καί τα^έω; έτάνυσεν αύτό καί τά ά- 
γώνισμα έξετέλεσε λίαν έπιτυχώ;· έπειτα δέ έκδυθείς 
τά  έπαιτικά ενδύματα επήδησεν εϊ; τά κατώρλιον τής 
®ύοα; κρατών τό τόξον καί τήν'βελοθήκην καί είπεν- 

« Ό  μέν άθώος καί άβλαβή; ουτο; αγών έξετελέ- 
σθη νΰν δμω; θά σκοπεύσω πρός άλλον σκοπόν-» καί 
ταΰτα  εϊπών απηύθυνε κατά  τοϋ Άντινόου πικρόν βέ­
λο;, οπερ προύξένησεν εϊ; αΰτάν τάν θάνατον, έπε ιτα  
δέ. αΑύθάδει;, είπε, δέν εσυλλογίζεσΟε δτι ήτο δυ- 
νοιτον νά έπανέλθω καί δ ιά  τοϋτο κατεστρέΰετε τάν 
οίκόν μου ! άλλά τώρα ταχέως θά λάβητε άπαντε; 
τά  επίχειρα τών αξιοποίνων ΰμών πράξεων. »

1 7  Ό πο ία  αϊρνιδία καί φοβερά άναγνώρισι; ! δ 
βασιλεύς άναγνωρίζεται πρό τοϋ συζύγου, ή εκδίκησις  ̂
τοΰ ήρωος προηγείται τή; τρυφερότητο; τοΰ οϊκοδε- ί 
σπότου ! Τόν φόνον τ .ΰ  Άντινόου διαδέχονται ο ί φό· ί 
νοι τών άλ).ων μνηστήρων δ δέ Όδυσσεύ; ϊδών πάν- j 
τα ;  έξηπλωμένου; κατά γή ;  νεκρού; ποοστάττει τήν ί 
πιστήν τροφόν τή; Πηνελόπη; τ ό '  γηραιάν Ιίΰρύκλεην 
νά <p?pvj ένώπιόν του τά ; γυναίκα; έκείν*;, α ίτ ινε ; ή- 
πείθ?ισαν εϊ; τήν δέσποινάν των καί παοεδόθηοαν εϊ; 
τούς μνηστήρα; καί άφ’ ού τά ;  ύπεχρέωσε’νά μετκφε* 
ρωσι τά προσφιλή των πτώ ι/ατα  εϊ; άπό<5ντρόντι μέρος \ 
καί νά πλύνωσι τήν αίθουσαν, δπερ ήτο ήδη φρικτή j 
Τιμωρία, κατεδίκασεν αΰτά; εϊ; τάν δ ι ’ αγχόνη; θά- j 
να το ν  δ δέ ποιητή; άκ αμπτο ; ώ; ό ήρω; του, κά /νει . | 
τήν έξ?.ς παραβολήν, κ Καθώς, λέγει, αί μακροπτέρυ- I 

γ ε ςκ ίχ λ α ι  ή αί περιστερά! σνλληφθεϊσαι έν τώ  δικτύω \ 
εΰρίσκουσιν έν αΰτώ οίκρόν τέλος, οΰτω καί αί γυναϊ ί 
κες έκεϊναι έκρέμαντο κατά  σειράν εχουσαι πεο! τού; j 
λαιμού; των βρόχου;, οΓτινε; έπήνεγκον εϊ; αύτά; οδυ- 
νηρότατον θάνατον. Φρίκη βασιλεύει πανταχοϋ  έν τώ 
άνακτόρφ! Μόνος δ Όδυσσεύς μένει άκαμπτος καί α ­
τάραχος· ποοστάττει νά καπνισθή ή αίθουσα δ ιά  θείου 
πρός καθαρισμόν τού μολυνθίντος άέρος καί μετά |  
ταΰτα  προσκαλεϊ ενοίπιόν του^τά; π ισ τά ;  θεραπαίνας^ ί 
αϊτινε; παρουσιασθεϊσαι άσπάζονται τήν δεξιάν T0^ J
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κυρίου των" τότε δέ ρ.ό.νβν συγκινεΐται και δ 1’θδυσ-  
σεΰς μέχρι δακρύων.

1 8 .  ' Γ π ο λ ε ί π ε τ α ι  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ϋ  π ο ι ή μ α τ ο ς *  ή  σ κ η ν ή  

δ ή λ ο ν  ο τ ι  τ ή ς  ά ν α γ ν ω ρ ί σ ε ω ς  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν "  δ π ο λ ε ί π ι ·  

τ α ι  έ κ ε ί ν ν }  ή  - σ κ η ν ή ,  $ ν  ν ε ώ τ ε ^ ό ;  τ ι ;  π ο ι η τ ή ς  6 ά  π ρ ο ε -  

τ ί μ α  ν ά  τ ά ξ ι ρ  π ρ ο  τ έ ρ α ν  κ α ί  $ ν  δ  Γ Ο μ η ο ο ς  ? τ α ξ · :  τ ε -  

λ ε υ τ , α ί α ν  δ ι ά  ·, τ ο ί ι ς ι  π ρ ο ε ι ρ η μ έ ν ο υ ς .  λ ί γ ο υ ς *  ή  ο κ η ν ή  

* υ τ η  κ α τ έ χ ε ι  δ λ ό κ λ η ρ ο ν ,  τ ό  ε ί κ ι . σ τ ό ν  τ ρ ί τ ο ν  5 » μ α  τ ή ς  

Ό ^ υ σ σ ε ι α ς ,  δ π ε ρ  ε ί ν α ι  τ ο σ ο ΰ τ ο ν  γ α λ ή ν ι ο ν  κ α ί  ε ΰ φ ρ ό·» 

σ υ ν ο ν ,  δ σ ο ν  τ ο  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο ν ν ε ΐ ν α ι  φ ο β ε ρ ό ν  κ α ί  λ υ π η ­

ρ ό ν .  " Α ς  μ ή . ν ο μ ι σ γ .  τ ι ς  δ μ ω ;  δ τ ι  ή  σ κ η ν ή  α υ : η  τ ή ;  

ά ν α γ ν ω ρ ί σ ε ω ς  ε ί ν α ι  ε ί δ ύ λ λ ι ό ν  τ ι  κ α ί  ό τ ι  δ  ’Ο δ υ σ σ ε ύ ς .  

κ α ι  η  Π η ν ε λ ό π η  ά ν α β λ ε π ό μ ε ν ο ι  μ υ τ ά  ε ί κ ο Ή ν  i t  η π α ρ α -

< δ ί δ ο ν τ α ι  π α ρ α χ ρ ή μ α  ε ί ς  δ π ε ρ β ο λ ι κ ά ς  σ υ γ κ ι ν ή σ ε ι ς  : *Η

< Π η ν ε λ ό π η ,  φ ο β ο ύ μ ε ν η  μ ή π ω ς  δ π ό  τ ό ν  ν ι κ η τ ή ν  τ ώ ν .  

ί μ ν η σ τ η ρ ω ν  κ ρ ύ π τ ε τ α ι  ά π α τ ε ώ ν  τ ι ς  ε ί ν α ι  λ ί α ν  έ π ι φ υ -  

|  λ α κ τ ι < ή  κ α ί  μ ό λ ι ς  μ ε τ ά  β ε β α ι ο τ ά τ α ς  α π ο δ ε ί ξ ε ι ς  θ ά

π ε ι σ θ ή  π ε ρ ί  τ ή ς  ε π α ν ό δ ο υ  τ ή ς  ε υ τ υ χ ί α ς  τ η ς .

| 19 .  Μετά τόν καθαρισμόν τής αιθούσης σπεύσασα
< π ρ ό ς  τ ή ν  Π η ν ε λ ό π η ν  ή γ η ο α ι ά  κ α ί  π ι σ τ ή  τ ρ ο φ ό ς  Ευ- 
|  ρ ύ κ λ ε ι α ,  α ε λ θ έ ,  α γ α π η τ ό ν  μ ο ι  τ έ κ ν ο ν ,  ε ί π ε ν ,  ί ν α  ί δ ϊ , ς

ί δ ι ο ι ;  ο μ μ α σ ι ν  δ , τ ι  ε π ι θ υ μ ε ί ς  ν ά  ί δ ϊ ΐ ς  κ α θ ’ έ κ ά σ τ η ν  

έ λ θ έ  ΐ ν α  ί δ ϊ ΐ ς  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α ,  δ σ τ ι ς  έ π α ν ε λ θ ώ ν  κ α ί  φ α -  

ν : ύ σ α ς  τ ο ΰ ς  α ύ θ ά δ ε ι ς  μ ν η σ τ ή ρ α ς  ε ί ν α ι  κ ύ ρ ι ο ς ,  τ ο ϋ .  

α ν α κ τ ό ρ ο υ  τ ο υ » .

Γυνή τις τών νεωτέρων χρόνων άκούσασα τήν ε π ά ­
ν ο δ ο ν  τοϋ συζύγου της θα εξέβαλλε κραυγήν χαράς 
κ α ί  θ α  εσπευδε πρός συνάντησίν του" ή σκηνή θά ητο 
πλήρης επιφωνημάτων δ  σύζυγός μου ! δ  ’Οδυσσεύς μου 
αι δ έμ ετά  λυγμών περιπτύξεις θά έπνιγον πάσαν εξή- 
γη σ ι ν .  Οΰδέν τοιοΰτο συμβαίνει sv τή Πηνελόπτι. Πα- 
θοΰσα πολλά κ α τ ά '  τήν απουσίαν τοϋ Όδυσσέω; 
δ ιστάζε ι  νά πιστεύστ] -είς·' τήν εΰχάριστον άγγ&λίαν 
τής Ευρυκλείας’ ένδά'.ρυ δμως ·:κφυγόν έκ τών βλεφά­
ρων της μαρτυρεί τήν χαράν, ήν ^σθάνθη ένδομύχως, 
αν κα; δεν θελν) να εκδί,λωσν] τό αίσθημά ττ,ς.

2 0 . Έν τοσουτω εκφράζει επιθυμίαν νά ίδτ) τόν 
Τηλέμαχον καί τόν φονέα τών μνηστήρων. Καταβάσα 
δέ ε ί ;  τήν αίθουσαν ευρίσκει τόν Όδυσσέα καθήυ.ε- 
νον παρά τήν εστίαν· καθίζει καί αΰτή εις τό άντίθε- 
τον μέρος· παρατηρεί αΰτόν μετά  σιωπής καί έκπλή- 
ξεως καί άλλοτε μέν αναγνωρίζει αΰτόν άλλοτε δέ 
αμφιβάλλει περί τής ταΰτότητος αΰτοΰ. Ό  δέ Τη­
λέμαχος μή δυνάμενος νά ύποφέργ; τήν έπιφύλίξιν 

| τής μητρός του μέμφεται τήν ψυχρότητα καί τήν ά- 
 ̂ παθιίαν της λέγων οτι ουδεμία αλλη γυνή έπανα- 

1 βλέπουσα τόν σύζυγόν της μετά ε“κοσιν έτη θά έδεί- 
ι κ ν υ ε  πρό; αΰτόν τοσαύτην αδιαφορίαν. Ά λ λ ’ ή Πηνε­

λόπη, ήτις είσέτι δέν ήδυνηθη νά αναγνώρισή τόν Ό -
δυσσεα, a Ιχ ε  υπομονήν, τέκνον μου, είπεν ήσύ-
χως· δέν θά βραδύνω νά άνακαλύψω τήν αλήθειαν» '  :
Γ.Ηιδιάσας τότε  δ Οδυσσεύς, άφες τήν μητέρα σου,
είπεν εις τόν, υίόν του, νά πράξ^ δ,τι θέλ>) δπως μ*·
αναγνωρίσει ασφαλώς. "Επειτα παραγγέλλει είς τόν
Τηλέμαχον τ ί  ώρειλε νά πράξνι, δπως μή διαδοθίί δ
θανατος τών. μνηστηρων κ α ίδ π ω ;  άπ>φύγωσι τήν εκ-
διιεησιν τών συγγενών καί τών φίλων των, αΰτός δέ

μ ετα^ας  εις ιδιαίτερόν τ ι  δωμάτιον λούεται, ένδύε-
τα ι λαμπρά φορέματα καί έπανελθών καθίζει είς τήν
προ τέραν θ ίσ ιν  ή δέπροστάτρ ια  αΰτοϋ Άθηνα, προσ-
τιθησιν δ πο ιητές ,  επεχυσεν επί τοϋ προσώπου του
καί εφ’ όλου^τοΰ σώματος του κάλλο; καί χάριτας 
θείας.

22 .  Μετά τινας στιγμάς αποτείνει καί αΰτός είς 
τήν σύζυγόν του τάς αΰτάς μομφά.;, οί; πρό μικροΰ 
απετεινε πρός αυτήν ο υιός τ/ις καί π ίο σ τ ά ττε ι  τήν [ 
τροφόν νά έτοιμάσ·/) τήν κλίνην του, καθ’ δσον-ή 
καρδία τής Πηνελόπης ήτο σκληρά καί άκαμπτο;.  Ναί, 
ω £υρύκλεια, έτοίμασον sv τώ  ξενώνι τ?|ν κλίνην 
ί |ν κοτεσκεύασεν δ ίδιος ’Οδυσσεύς, εϊττεν ή Πηνε­
λόπη. Ο δε Όόυσσεύς, δλως οργή καί άγανάκτησις, 
τις λοιπον, είτε, τίς μετεκινησεν εκ τοΰ νυμφικοΰ θα ­
λάμου τήν κλίνην, -?,ν κχιεσκεύα^α ίδίαις χερσί* καί 
ηρξατο νά περιγραφή τόσον ακριβώς τά  κατά τήν 
κλίνην ώττε η Πηνελόπη, ήτις έγίνωσκεν δτι οΰδείς | 
άλλος οφθαλμός είχεν ίδεί αΰτήν, έπείσθη εντελώς ! 
καί ριφθεϊσα είς τάς άγκάλας αϋτοΰ έξαλλος δπό τής j 
χαρά; καί τής συγκινησεως έζήτει συγγνώμην δ ιά  j 
τοΰ; δισταγμούς της· δ δ έ ’Οδυσσεύς κλαίωνκαί αΰ- j 
τός έμακάριζεν εαυτόν διότι ηΰτύχησε νά t y y  τδσον | 
πιστήν καί τόσον άγνήν σύζυγον καί διότι έπανεϋρεν ! 
αυτήν μετά τόσας δυστυχίας καί συμφοράς. Καθώς j 

! δέ ·η ζορα, προστιθητιν ο ποιητής, εμφανίζεται καί : 
φαιδρύνει'τοΰς ναυαγούς,τών δποίων τό πλοΐον συνέτρι- j 
ψεν ο Ποσειδών έν τώ  μέσω τών κυμάτων, όλιγιστοι ί 
δ ε ε ;  αυτών ε’πί τής άτεράντιυ άβύσσου ώθοΰνται εΐ4 | 
τό παράλιον κολυμβώντες δέ καί εχοντες τό σώμα 
περιρρεόμενον δπό άφροΰ άναρριχώνται είς τήν ξηράν 
μ ε τ ’ άγχλλιάσεως· δ ιότ ι  άπέφυγον τόν όλεθρόν, ούτως 
ή Πηνελόπη έθεώρει μ ε τ ’ άγαλλιάσεως τόν σύζυγόν 
της καί δεν ηόύνατο νά άποσπάστ) άπό τοϋ. λαιμοΰ 
του τοΰ; λευκοτάτου; αΰτής, βραχίονας.

Ίοιαντη είναι, ώ σεβαστόν άκροατήριον, ή ’Οδύσ­
σεια τοΰ Όμηρου ε’ν συντομωτάτι^ περιλήψει. Παλλά 
βεβαίως καί καλά παρέλιπον καί πολλάκις ήναγκάσθην 
νά κάμω ηράκλεια άλματα , άλλ’ δ σκοπός μ ο υ -̂ Τ0 

νά δώσω πρός δμας μικροτάτην έννοιαν τών θησαυ-
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ρών τών περιεχομένων έν τ?ί Όδυσσεία τοΰ Όμήρου, 
κ α ΐν ά  εξεγείρω τήν επιθυμίαν υμών πρός άνάγνωσιν 

καί μελέτην αΰτής* ευτυχής δέ Οά λογισθώ, έάν έπι· 
|  τύ χ ω  τοϋ σκοποΰ μου τούτου,-έστω καί ' κ χ ι ’ ελα- 

χιστον.

ΑΙ  ΕΚ. Τ Η Σ  ΦΥΣΕΩΣ Τ Ε Ρ Ψ Ε Ι Σ .
Β'.

11 ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΦΤΣίΣ.

§ 3.  Ή  φιλοσοφική τοΰ πνεύματος  

της  φύοεως ένότης.

Ώ σ π ε ρ  έν παίκτήρίω χήπω οί παϊδες,  ούτω 
χαΐ ό Ε λ λ η ν ι σ μ ό ς  έν τη άρχικη αΰτοϋ άναπτύ-  
ξει πα^ ίσταται έν άμέσω πρός τήν  φύσιν συνα-  
φεία. Ώ σ π ε ρ  δ’ έκεϊνοι μυΟωδώς -ερ μηνεύουσι  

τά περί αύτούς,  ούτω χαι αυτός·εν τη μυΟολο-  
•γική αύτοΰ ποιήσει περιβάλλει  τά φαινόμενα  

μορφή π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α , · πρός τας αφελείς δ 
‘ έκείνων ερωτήσεις όμοίάζουσιν αί πρώται τής  

φιλοσοφίας άπόπειραι πρός άνεύρεσιν τής  αρ ­
χ ή ς  τών £ντων.

Ί ί  έξέτασις τών δύο τούτων φάσεων τής  

'άνελίξεω; τοΰ Έ λ λ η ν ιχ ο ΰ  πνεύματος  παρέχει  
τέρψιν ο?αν ή έξέτασις τοΰ παιδικοΰ βίου, ό'σ- 

I τις ούδεμίαν εχει συνείδησιν τών θελγήτρω ν  
\ αύτοΰ καϊ οδτινος τό θέλγητρον  έν μέρει έ γ -  
\ χειται έν τή άσυνειδειτιο ταύτι^ χαταστασει.  
ι Ταΐς  περι τοΰ θείου ίδέαις παίζουσα ή τών  
i ποιητών φαντασία μεταδίδει και έμφυτεύει έν 
I τώ πνεύματι  τοΰ έθνους αύτουργόν τήν  πρός  
ΐ τάς  παιδιάς ταύτας  τάσιν· ά λ λ ά  πολλά κις  και 
| εκόντως χρώνται  ταΐς παιδιαϊς ταύταις οί ποι-  

ηται πρός έξήγησιν τών φυσικών φαινομένων.  
Καθ’ Η σ ί ο δ ο ν  π. χ .  έκ τοΰ χάους· άβύσου Ίν-  
θα τά πάντα άμορφα και αδιάκριτα εΐσί· γ ε ν -  
νάται  ή Γή,  ήτις  έκ τοΰ Ούρανοθ γ ε ν ν ά  τούς  
Τιτάνας· ήτοι τάς φυσικάς δυνάμεις ,  τούς  ν ό ­
μους  τή ς  φύσεως. Ένταΰθα  ύποκρύπτεται άπό-  
πείρά τις φιλοσοφίας* διότι ύπό τόν δρον χ ά ο ς ,  
τίθεται τι βύτε αισθητόν ούτε  νοητόν,  ώς  άρχή  
τών όντων : αόρατόν τι τίθεται ύ^εράνω τή*  
ώρισμένης φύσεως, καί έμφυΐεύεται  έν τή φαν­
τασία ώς ά ρ χ ή  πάντων τών φαινομένων.  Τοϋτς  
δέ, μόνον ό ποιητήν  εούνατο νά πράξΐ]· διότι

ουτος μόνος ,  καθό άποτεινόμενος εις τήν φαν­
τασίαν,  ήδύνατο ν’ άποφανθή περί οντος μήτε  
είς τάς αισθήσεις μήτε  είς τό λογ ικόν  ύποκύ-  
πτοντο; .  Ά λ λ ’ αυτη ή τή ς  ποιητικής άδειας 
έπωφελουμένη έρευνα πρός άποκάλυψιν τής  ά* 

ληθείας περιωριζετο εντός τών ορίων τής  φύ­
σεως· διότι ού μόνον πρός τόν νσΰν, ά λ λ ά  καί 
πρός τάς αισθήσεις άπετείνετο. Τοΰ νοός έργον  
ήν ή έξέτασις τής άμεσου έπί τοΰ βίου ένερ- ξ 
γείας τών φυσικών γνώσεων,  τοΰ σκοποΰ καί 5 
τής πρακτικής αύτών ώφελείας.  Διό καί ή περί \ 
τόν βίον σωφροσύνη τοσοΰτον παρ’ αύτοΐς έτι- j 
ματο,  ώστε καί έν τοΐς επτά σοφοΐς έξεπροσω- s 
πήθη· καί τοι όμοιοι αύτοΐς κατά τήν  μάθησιν j 
πολύ πλείονες ύπήρχον* διότι μάθησις και ήθη \ 
μετά τοΰ ίδιάζοντος έν ειδει αποφθεγμάτων \ 
τρόπου τοΰ έκφράζβσθαι ήοαν τά προσόντα τοΰ 
σοφοΰ.

Θαλής ,  ε?ς έκ τών έπτά τούτων,  εις έμβρι-  
θεστέρας μέν προέβη έρεύνας, άλ λά  δέν έδυνή-  
θη νά ύπερβή τόν πρό αιώνων τήν άνθρωπότη-  
τα έν τή φύσει πε'ρικλείοντα στενόν κύκλ ον .  
Διότι καί τοι ή πρακτική σοφία έβασίζετο έπί 
τοΰ λογικού,  ή|πρός γνωσιν τής  φύσεως έρευ­
να έζήτει τήν πόρρω αρχήν τών όντων έν τοΐς : 
αίσθητοΐς. Αισθητόν τι ώφειλεν εΐναι τό έξ ου ί 
ή φύσις έγένετο ,  ούδόλως δ’ ύπενόου ότι ή φύ- ! 
σις δι’ ούδενός φυσικοΰ άντικειμένου έξηγεΐ -  
ται· διότι και αύιό  φύσις 3ν χρήζει έ ξ η γ ή σ ε ω ς . 
Ό  Θαλής  έθετο ώς άρχήν τών όντων τό κατ> 
έξοχήν ύγρόν· τό ΰδωρ*(1 )  διότι κατ' Ά ρ ι σ τ ο -  
τέλην ,  έδόξαζεν -δτι ή γ ή  έπιπλέει έπί τοΰ υ- 
δατος.

Ύ π ο γ ε λ ώ ν τ ε ς  βλέπομεν σήμερον τάς περαι­
τέρω νηπιώδεις άποπείρας πρός έξήγησιν  τής  
φύσεως διά τής  φύσεως. Ούδόλως δέκαθορών-  
τες,  δτι τ^ άνεπαρκές έγκειται  ούχί έν τώ άν· 
τικειμένω ά λ λ  έν τή μεθόδω, νομίζομεν δτι 
άντικαθισταμένου τοΰ άντικειμένου δυνάμεθα  
νά φθάσώ^εν εις τήν όρθήν τοΰ ζ η τή μ α το ς  λύ-  
σιν.’Εάν π φ .  τό ύδωρ μή έπαρχή, ίσως τό πΰρ* 
χαί έάν μή καί τοΰτο,  ίσως ό αήρ. Καί  τοι δ’ 
αί θεωρίαι αυται λίαν άφ’ ημών άπέχουσαι  θε­
ωρούνται ώς άλλότριόν τι πρός τήν μεταγ ενε -

( 1 ) ’Ωκεανός, δσπερ γενεσις πάντεσσι τέτυκται.

*
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στέραν τοΰ πνεύματος άνέλιξιν· αί εφεξής  πε 
pi του σύμπαντος  θεωρεί at όμοιάζουσι πρός  
σκιάς, αίτινες πρό χιλιετηρίδων έξεπέμφθησαν  
ως ποόορομοι τών συστημάτων,  άπερ μέχρι  

τοΰάε έπασχολοΰσι τήν άνθρωπότητα. Αυ-  
τ α ί  παρίστανται ώς απειλητικά τοΰ πνεύματος  

όνειρα ασαφώς π ρ ο α ν α γ γ έ λ λ ο ν τ α  αύτώ τό δυ ­
νατόν της  άπό της  φύσεως διαστάσεως αύτοΰ· 
ά λ λ  ύπό το φαεινόν τοΰ ελληνικού βίου φως 
διεσκεδάζοντο καί ούδεμίαν έπή γαγο ν  επιστη­
μονικήν συνέπειαν.

Ώ ς  τοιοΰτοι πρόδρομοί τής  φιλοσοφίας δεα- 
κρίνονται ό 'Ηράκλειτος,  Δημόκριτος καί Ε μ ­
πεδοκλής· ώς αύτούς παρά Δ'.ογένους τοΰ Λα-  
ερτίου, Ά ρ - σ τ ο - έ λ ο υ ς ,  Ιίικέρωνος καί Π λ ο υ ­
τάρχου γ ινώσκομεν.  Έ ν  τή περί ατόμων μ ά ­
λιστα 03ωρεια τοΰ Δημοκρίτου καταφαίνεται ή 
υπόνοια τής μεταξύ πνεύματος καί φύσεως  
π ά λ η ς .  Κατ’ αύτήν· τά άτομα εΐσί στοιχειώδη  
σωμάτια ούδεμίαν άλ λη ν  εχοντα ιδιότητά ή τό 
ά π λ ο ΰ ν  καί ά δ ι α ί ρ ε τ ο  ν, (1) συναπτό-  

μενα δ’ άλ λή λοι ς  παράγουσι τά σώματα καί 
»ας ιοιοτητας αυτών. Δήλον  λοιπόν ,  ότι τά ά ­

τομα ταΰτα έφ οσον μεν διατελοΰσιν ύλη όντα,  

ουδόλως διαφέρουσι τών έν ταΐς προγενεστέ  
ραις Οεωρίαις υλικών όντων,  δι’ ών έξηγοΰσι  
τήν τών φαινομένων άρχήν· ά λ λ ’ έφ’ όσον ταΰ­
τα,  άπλα καί αδιαίρετα όντα,  νοητά μόνον  ει- 
σΐν, επεται οτι έν τή^περί άτόμων θεωρία κυο-  
φορεΐτ3ΐ ό μεταςύ πνεύματος  καί φύσεως δι χ α ­
σμός.  Οσα κατά τής  θεωρίας ταύτης άντετά-  
χΟησαν, άντιτάσσονται καί σήμερον κατά το» 
νεωτερου ύλισμοΰ καί τής  μηχανικής  περί κό­
σμου θεωρίας αΰτοΰ.

Πρός άκριβεστέραν κατάληψιν τής  έν τή 
περιοοω τα υ τ /j άνελίξεως τοΰ άνΟρωπίνου πνεύ­
ματος  απαιτείται σύντομόν τι β λ έμ μ α  έπί τής  

υποδοχής  ης παρά τοΐς συγχρόνοις αύτών έ- 
τ ύ γ χ α ν ο ν  οί νέας περί κόσμου θεωρίας έκφέ-

(1) Οΰσία; απείρου; τό πλήθος «τόμου; τε καί 
αδιάφορου;, £τι δ’ άποίου; καί «παθεΐ; έν τω κενώ 
φέρεαθαι διεσπαρμένα;· οταν δέ πελάσωσιν άλλ·/;λαί;
·/) συμπέσωβιν, η περιπλακώσι φαίνεσθαι τών aρ.θροι- 
ζψένων τό μέν ΰδωρ, τό δέ πϋρ, τό δέ φυτόν, τό 
δ’ άνθοωπον.

V  V V W W V W \

ροντες.  Δημόκριτος,  ό πάντων των πρό ’Apt- 
στοτελους μαλιστα πολυίδμων,  έγεννήθη έν Ά -  
βόήροις, τή έπί μωρία παροιμιώδει πόλει.  Διά 
τοΰ πλουσίου αύτοΰ πατρός  συναναστραφείς  
τοις μαγοις  και σοφοΐς τής Π έ ρ κ α ς ,  είτα δέ 
δαπανήσας έν περιηγήσεσι τήν πατρώαν κλ η­
ρονομιάν και έπανελθων άπορο;  εις τήν π α ­
τρίδα αύτοΰ ώφει?.ε νά καταοικασθή εΐς τήν  
μετά θάνατον άταφίαν,  τήν έπιβαλλομένην  εις 
τούς τήν πατρώαν περιουσίαν καταναλώσαντας .  
Α λ λ  ότε άπή γγειλεν  αύτοΐς τά σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α  
αύτοΰ, ού μόνον τής έπιεικείας αύτών ετ υχ εν ,  
ά λ λά  και μ ε γ ί σ τ α ς  τ ιμάς ,  καί τό ύπέρτατον  
τής πολιτε ίας άξίωμα προσήνεγκον αύτώ.

Εν τών ώραιωτέρων τοΰ Έλληνικοΰ βίου 
χαρακτηριστικών έστι τό πρός τήν σοφίαν σ έ ­
βας. Ουτε ευγένεια ούτε πλοΰτος  ήσαν τοτοΰ-  
τον παρ αύτοΐς σεβαστά, όσον ή μελέτ η τών  
μυστηρίων τής φύσεως. Ούτω καί Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς  
ό Ακραγαντΐνος τοσούτων έν τή πατρίδι α ύ ­
τοΰ έτυχε  τ ιμών,  ώστε καί τό βασιλικόν στέμ­
μα προσήνεγκον αυτώ. Ούτος δέ ού μόνον ήρ- 
νηΟη αύτό,  άλ λά  καί προέτρεψεν αύτούς είς τήν  
καταλυσιν τής ολιγαρχία ς  καί παραδοχήν τής  
δ/^μοκρατειας. Οί Ακραγαντΐνοι εύγνω μον οΰν -  
τες ού μονον  με γί στα ς  άπένειμον αύτώ τιμάς,  
ά λ λ α  καί έπέτρεψαν αύτώ νά φέρη έσθήτα β α ­
σιλικήν. Έ ν  τή περί κόσμου θεωρία αύτοΰ, πρώ­
τος ουτος φαίνεται ύπονοήσας,  δτι τό πνεΰμα  

ουναται νά καθέξη θεσίν τινα ανεξάρτητον  
τ^ς φύσεως. Κατ αυτόν, α ρ / ή  τών όντων έστίν 
ούχί αισθητόν τι, ά λ λ ’ άϋλός τις αίτια- τής κι- 
νήσεως καί μετα βολ ής  τών όντων.  Έ νω  ώς  
άρχήν τών όντων ο μέν Η ρ ά κ λ ε ιτ ο ς  παραδέ­
χεται  την έ ρ ι δ α  ώς δύναμιν συνυπάρχουσαν  
τή ΰλϊ],  ό δέ Παρμενίδης τήν ά ρ μ ο ν ί α ν, ό 
Ε μ π εδ ο κ λ ή ς  παραδέχεται τόν συνδυασμόν άμ-  
φοτέρων, άλλ'  ώς δυνάμεων ανεξαρτήτων τής  
Ολης, καί ούχί συμφυών αύτή,  ώς ό Η ρ ά κ λ ε ι ­
τος έιόξα*,εν. Ευκόλως έν τή θεωρία ταύτη ά- 

νακαλύπτεται ή ταύτότης  πρός τήν 0 έ λ  η σ ι ν, 
ήν ο Schel ing θεωρεί ως ψυ^ήν τοΰ κινουμένου 
βίου, καί ήν θεωρίαν ό Schoppeabauer περαι­
τέρω άνεπτυξε.  Ά λ λ ά  τό σύστημα τοΰ Έ μ π ε -  ■ 

όοκλεους ούοολως έστηρίζετο έπί έπιχείρημά-
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των αύστηρας λο γικ ής ,  μά λ λ ο ν  δ έπί πτερύ­
γ ω ν  τής  φαντασίας ήωρεΐτο. Ουδόλως έρι^ει 
τόν κύκλον τής ένεργείας τών δύο τούτων άν- 
τιθέτων δ υ ν ά μ ε ω ν  καί τοι δέ πρός μέν τήν αρ­
μονίαν ■ άποδίδει δύναμιν ε λ κ τ ι κ ή ν ,  πρός  
δέ τήν έριδα, άπ ω σ τικ η ν  άλλαχοΰ ή μέν έρις 
παρίσταται ώς ένεργοΰσα συναπτικώς χ η  δη- 
μιουργικώς ή ώ’ αρμονία οια>,ευκτικώς. Κατ 
Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ η ν  ό Ε μ πεδο κ λή ς  έστιν ό πρώτος  
ε ισαγαγών τήν ιδέαν α γ α θ ή ς  τίνος καί π ο ­
ν η ρ α ς  ®Ρ/ή? τών όντων. Η τοΰ Εμπεοοκλεους  
διδασκαλία ήν γεγ ρ αμ μέ νη  έν εξαμέτρω καί 
έτιματο ίσα τή τοΰ 'Ομήρου,  ποιήσει.

Καί τόν Ηρ ά κλε ιτ ον  τό πρός τούς σοφούς  
σέβας ήδύνατο ν’ άνυψώση εις τά υπέρτατα έν  

ί τή πατρίδι αύτοΰ άξίώματα· ά λ λ ’ έν τή ζωφερα |
: αύτοΰ μισανθρωπία όιητάτο έπί τοϋ όρους, μέ-  
I χρις ου ενεκα τής φυτικής τροφής νοσήσας  ε ­

πανήλθε*; είς τήν πόλιν.  ΙΙρό τής τελευ τής  
I αύτοΰ κατέθετο τά σ υγ γρ ά μμ ατ α αύτοΰ έν τώ 

ναώ τής Ί φ ε σ ί α ς  Ά ρ τ έ μ ιδ ο ς ,  ενΟα καί άπωλέ-  
\ σθησαν,  έκτός άποσπασμάτων τινων τοΰ π ε ρ ί  
| φ ύ σ ε ω ς  συγ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  αύτοΰ,  άπερ μ=χρ&
I τοΰ δε διεσώθησαν. Ί ίν εκα τοΰ έντεταμένου,
| άλληγορικοΰ καί συνεπτυγμένου αύτοΰ ύφους,  
ί ήσαν παροιμιώδη παρά τοΐς άρναίοις διά τό 
I δυσνόητον αύτών. Διό καί ό Σωκράτης ελεγ εν ,  I 
I ότι όσα έξ αύτών έννόησεν ήσαν εξαίρετα, πέ_ 
ί ποιθε δέ ότι έπίσης εξαίρετα ήσαν όσα δέν έν- 
| νόησεν,  ά λ λ ’ ότι Δηλίου δεΐτα; κολυμβητοΰ. ’Γξ 

| όσων παρά τών άρχαίων συγγραφέων περί τοΰ 
\ σαστήματ-ς αύτοϋ γινώσκομεν,  ανακαλύπτεται  
| έν αύτώ ή βάσις τοΰ Έ γ ε λ ι α ν ο ΰ  συστήματος,  
j «ό κ ό σ μ ο ς  έ σ τ  ί τ ό  γ  ί γ  ν εσ θ  α ι·» διότι 
j πάντες όμολογοΰσιν ,  ότι ό 'Ηράκλειτος έδόξα-  
j ζεν,  ότι τό σύμπαν έστίν έν άενάω ρεύματι,
| έν διηνεκεΐ κινήσει καί μεταβολή,  ή δέ φαινο·  
j μένη αδράνεια έστιν άπατη τών αισθήσεων ή-  
I μών· οΐον έν τινι χωρίω λέγ ει  : « έν τοΐς αύ-
| » τοΐς ρεύμασι καταρρέομεν καί ού καταρρέο-  
1 s ^ εν, έσμέν καί ούκ έ σ μ έ ν  έν τώ αύτώ δε 
| s ρεύματι ού δύναταί τ-ς δίς κατελθεΐν· διότι 
; a τοΰτο οιηνεκώς διασκεδάννοται καί αΰθις 
| „ σ υ ν α θ ρ ο ίζε τ α ι ·  ή μ ά λλ ον  συγ χρό νως  έπιρ-  

j » ρέει χαί άντι^ρέει. » Ώ σ τ ε  δικαίως διϊσχυ·
! ρίζονταί ότι ό 'Ηράκλειτος άρνεΐται τήν ηρε­

μίαν και άδράνειαν έν τώ κοσμώ. Επίσης καί /] 
τοΰ Hegel  έξ ήγ ησ ις  τοΰ γ  ί ν ε σ θ α r ώς ταύτ 
τοστμου τώ ό ν τ ι καί μή ό ν τ ι εύρίσκεταί 

παρ’ Ή ρα κλ ε ίτω .

§ 4. Ή  τής  διαστάσεως αρχή.

’ί-νταΰθ* περατοΰται ή έκ  τής πα ρα τη ρή '  | 
σεως τέρψ'.ς καί άρχεται ή ιστορική μ ελε τη .  I-  ̂
στορία έστί καί ή άνάπτυξις  τοΰ ά λ γ ο υ ς  του j 
τ ή ν  ά ρ χ ή ν  αύτοΰ ε χ ον τος .  έν τή διαστάσει τοΰ | 
ε ϊ ν α ι άπό τ ο ΰ  σ κ έ π  τ ε σ 0 α ι, και ην αεί­

ποτε  ίμ φυ τό ν  τι τώ άνθρώπω αίσθημα επειρα 
θη νά ένδηλώσγ] έν τή είκόνι άπολεσΟεντος τ ί ­
νος παραδείσου. Τοΰ τοιούτου δέ  ̂ παραδείσου 
προσόντα ε ισίν ή φιλόφρων μεταξύ κοσμου και 

ι πνεύματος  συνδιάλεξες,  ή τής εύ αΐμονιας και 
συνειδήσεως ένότης,  ή διηνεκής τών ύπερτάτω ν 
ιδεών έπιτέλεσις ,ή  έν τε λ εχή ς  τής π ρ α γ μ α τ ι κ ό - ( 
τητος είς πνεΰμα μετουσίωπς.  Ό  φλοίσβος τής  
θαλάσσης,  τό ψιθύρίσμα τών δρυμώνων εσταί 

έν αύτώ γλώσσα·  πασα άγρία ορμή,  ή απα.  
ρακτικόν τής  καρδίας πάθος Ισονται μελωδικοί  
τής  φύσεως φθόγγο! ,  εκφρασις άκατα'οήτων

ήμΐν Ιννοιών.
Ού·/ί τοιοΰτος παράδεισος παρίσταται έν τή

δλβία αρμονία τοΰ ε ί ν α ι  καί  σ κ έ π τ ε σ θ α ί  

I δι’ ή ς ό ' ' Ε λ λ η ν ισ μ ό ς  αείποτε ήν προσφιλής τή 
άνθρωπίνη καρδία· ή αρμονία ήν ύπνώττουσα· | 
ε ί ν α ι  καί  σ κ έ π τ ε σ θ α ί  ήσαν ήνωμένα ώς j 
περ δίδυμοι έ ν τ ή  γαστρί  μητρός ,  ούχί ώς έναγ-  \ 
καλιζόμενοι έρασταί. "Οπως ίδωσι λοιπόν, τό | 
φώς τής γνώσ εω ς αναπόφευκτος ήν ό χωρι- ; 
σμές  αύτών. Αί πρώται όούναι τοΰ χωρισμού | 
τούτου ηρξαντο άπό τής έπί τό επιστημονικά)- ; 
τερον άναπτύξεως  τής φιλοσοφίας.  Ο χωρισμός  j 
τέλος ήν τετελε σμένο ς ,  καί προφανής  ήν ήδη | 
ή έπι δύο χιλιετηρίδας με λλουσ α έτιενέργεια : 

j  αύτοΰ έπί τής παγκοσμίου ιστορίας, ότε Φίλων ! 
I ό ’Ιουδαίος έξ ’Αλεξάνδρειάς σταχ υο λογ ήσα ς  

έκ συμπάσης  τής  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  φιλοσοφίας παν  
ό,τι ύπό τοΰ Σωκράτους, Π λά τω νο ς ,  Ά ρ ισ τ ο  
τέλους,  τών Επικούρειων,  στωϊκών καί νε ο­
πλατωνικών παρήχθη,  συνύφανεν αύτά μετά  
τοΰ Ίουδαΐκοΰ μονοθεϊσμού,  καί συνέταξε  φι-



I λοσοφιχόν σύστημα (1), έν ώ τόν ..μέν ίου- 
I δαϊχόν Ίεχοβά αναγνωρίζει ώς κυρίως ουσίαν 
j τοϋ κοσ.μου, τήν §έ φύσιν ώς φαϋλον καΐΛχχρη. 
j στον αύτοϋ μέρος, δπερ -δφείλομεν νά χατσπο- 

λεμήσωμεν, υπερνιχήσωμεν *α ί  θυσιάσωμεγ, 
j ίνα έπιτευχΟη ή πλήρης τοϋ πνεύματος ικανο­
ί ποιησις. 

ι, Οί πρώτοι φιλόσοφοι, έν ο ι ς ή  νηπιώδης τοϋ 
ανθρωπίνου πνεύματος κατάστασις κατοπτρί­
ζεται, άνεφάνησαν εν >ταις έλληνικαϊς άποιχί- 

| αις· δτε δ’ ή λάμψίς αΰτών έσβέσθη, ήρξατο.ή  
ί καθ’ αΰτό παγκόσμιος τής φιλοσοφίας έπενέρ- 

γεια, και μάλιστα έπί τής τών ’Αθηνών ακμής.
| Πρώτος ό ’Αναξαγόρας άπεφήνατο κατά τής 
j άποδεωσεως τής φύσεως καί ύπέρ τής ταπει- 

νώσεως καί έκπτώσεως αύτής, τής άνυψώσεως 
| δέ τοϋ πνεύματος εις τήν ύπερτάτην έν τώ 
I χοσμω αΡΧ’!(]ν· Γα προγενεστερα συστήματα· 

ο*.ον ή Πυθαγόρειος φιλοσοφία διά τών άριθμη- 
j τικών αύτής θεωριών, ή Ελεατική διά τών περί 
I τοΰ ’Ό  ν τ ο ς άρχών αύτής, ούδόλως κατώρ- 
j θωσαν νά ύποτάξωσι τόν αισθητόν κόσμον ύπό 
| τ “ί  άρχάς ^αύτών. Διό καί ό Πλάτων έν Φαί- 
| δωνι παρίστησι τόν Σωκράτην έχθειάζοντα τόν 
j Αναξαγόραν, δ δ’ ’Αριστοτέλης λέγει δτι πρώ- 
] τος ουτος κατά σύστημα καί μέθοδον έφιλο- 
I σόφησεν.

Ά λ λ ’ ή περίοδος αύτη τής φιλοσοφικής σκέ. 
j ψεως ην καί ή άρχή της άντιστάσεως τοΰ λαοΰ  
 ̂ κατα τών πολεμουντων τήν άποθέωσιν τής φύ- 

I σεως. Ο όχλος, οστις όια τών θεών πάντα τά 
j μυστήρια τής φύσεως ήρμήνευε, δυσανησχέτει 
ι έπί τή διαταράξει τής εύδαίμονος αύτοΰ άταρα 
\ ξίας· τό δέ πρώην πρός τούς φιλοσοφοΰντας 
| σέβας μετεβλήθη είς μίσος καί καταδίωξιν. Διό.
| ό μέν Α ναξαγόρας , καίτοι ύπό τοϋ Περικλε­

ούς προστατευόμενος, άπεθανεν έν τή έξορία· 
.ό Σωκράτης έξεχένωσε τήν τοΰ χωνείου χύλί-

,(1) Τινές δι  ισχυρίζονται δτι τοΰ χριστιανισμού τήν 
μέν άφτιοημέν/,ν οΰσίαν παοέσχεν δ Φίλων έν Αι’γύπ-  

τω , τήν δ ΐ  συγκεκριμένων έ  Χριστός^’ν Παλαιστίνη. 
Ά λ λ ’ ήμΐς άπέχομεν τής βλασφημίας ταύτης, οΰδόλως 

δυνάμενοι νά διαμφισβητήσωμεν τήν θεότητα τοϋ 
Σωτήρος J .  Χριστού καί τό θεόκνευστον τών ιερών

1 γραφών.

χ*· 6 ’Αριστοτέλης δ’ αύτός ουδέποτε ήσθάνθη j 
.εαυτόν έν άσφαλεία.Ώς άπόπειρα πρός'&ποχα- | 
ταστασίν τής διαταραχθείσης ειρήνης δύναταί I 

θεωρηθή ή Επικούρειος φιλοσοφία* οί δέ ; 
στωϊχοί ού μόνον άπέδωχαν τή φύσει πάντα 1 
τα δικαιώματα αύτής,-άλλά χαί τό έπί τώ αλ- · 
γει δυσχεραίν.ιν άπηγόρευσαν. Ή  ανθρώπινη | 
χαρο-.α έττί τό πεδίον -τής αιωνίου μεταξύ | 

•πνεύματος καί φύσεως μάχης· έκ δέ τών θρι- j 
αμβευτικών άλλαλαγμών τών εναλλάξ ύφ’ έ- j 
κατερου τών δίαμαχομένων μερών έκπεμπομέ- 
νων, τοΰτο μόνον προκύπτει* δτι αί πληγαί τοϋ | 
αϊσθανομενου τούτου πεδίου διηνεκώς άναξέ- ΐ 
ονται. ί

a n s a j a a a a
■ ----------------

(ΑΧΙΑΑΕΩΣ ΠΑΡΑΣΧΟΥ)

E l i  ΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΑΝ Τ Η Σ  ΣΑΑΑΜΙΝΟΣ.

'J fu p o O r a i τΫ ιμ υ ρ β ό λ ω  jh j f j  τοΰ A lud iov  μ ο υ .  j

 Φ   I
i ’ αυτά, σ’ αΰτά τά  κύματα τά  ήλιοφωτισαενα,
Σ’ « . τ ά  τ  αθάνατα νερά έδώ τά  μυρωμένα,

Έ β ά πτ ισ ’ ή έλευθεριά τόν κόσμο μοναχά  τ**,
Καί τ  όνομά τη ;  τοΰδοσε μαζή  μέ  τό σπαθί τη ς . j 

Θεμιστοκλή, Θρασύβουλο, έδώ τόν εχει βγάλει,
Καί εκκλησία τη ;  τώκανε έτοΰτο τ ’ ακρογιάλι !

ΤΩ ’Εκκλησιά, χωοίς σταυρό καί κυματοχτισμένη,
Απ} Περσιάνικα κορμιά καί κόκκαλα στρωμένη,

Σταυρό σου ε'χει; τό ψηλά τη ;  λευδεριά; κοντάρι,
Γιά στη'λαις, κύματα βουνά, βοριά; δπόταν πάΡ?,

Βωμο σου τοΰ Θεμιστοκλή τό κράνος, κοινωνία 
τά  κ,Ιματα τά γαλανά, τ ’ άγίρ. ψαλμωδία.. ..

ί

Ποιάν εκκλησιά σ’ δλη τ*  γ ή ,  στήν οίκουμένι, δλη ! 
Ώσάνέσένα τ ’ οΰρανού σκεπάζουν* οί βόλοι*
Ποια εχει πολυέλαιο τόν ήλιο αναμμένο ;

Καντήλια τ ’ άστρα τά  χρυσά μέ φώς άργυρομένο ;
Καί σέ ποιάν άλλη $ Θεός δλο; χωρεΐ καί μπαίνει,
Παρα σ αυτή τηΟαλασσα εδώ τήν χίγιασμέν'η j

•Ακόμη σάν μέ τό  βοριά τό κύμα σου μαλόνει,
Τό βαπτ ισ μα  ποΰ λύτρωσε τόν κόσμο φανερόνει,
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Καί ρίχνει σ τ’ ακρογιάλι τη ;  και ρίχνει ’ο ι»  θυμαρια. 
Βάρβαρα κράνη, θώρακες, ασπίδες κα ί δοξάρια...  
Αίματωμένη μαρτύριά ποΰ εις αΰτά τά  μέρη,
Έμοίρασ’ ή ελευθερίά μέ τό σπαθί στό χ έ ρ ι !

Β'.

ϊ ϊώς γιγαντεύετ’ ή ψ>χή σέ τοΰτα> τά  πελάγη ! 
’Ανδρειεύεται, πέρνει καρδιά καί σ’ άλλα χρόνια παγε ι ,  
Ταϊ; μέραις πουβρα τα ΐ;  δε.λαις ξεχνύ ,σ ’ αΰτά τά  μέρη, 
Καί ναύτης τοΰ Θεμιστοκλή κρατώ κουπί στό χέρι.
Και τΌυ; Περσιάνους πολεμώ καί πνίγω στήν αγκάλη, 
ΠρΙν πέσουν μέσ’ στό κΰμάμα; καί πρίν πνιγούνε πάλι.

Καί βλέπω, βλέπω μέ τό νοΰ καί τής καρδιάς τό μάτ ι  
’Από καράβ’ άμέτριτα τή  θάλασσα γεμάτη .
Τόπο δενΙ^ουν νά σταθούν... τά πέλαγο δέ φτάνει 
Πάρθοι, Ινδοί, τό πλημμυροΰν καί Μήδοι κ*ίΠερσιάνοι 
Κρατούνε δά3ο; κονταριών, χ ίλ ια ις  στολαϊς’φοροΰνε, 
Καί χίλιαις γλώ ϊσ α ις  βάρβαρες, στόν άνεμ’ αντηχούνε.

Θαρρώ^πώς τήν εξακουστή εκείνη βλέπω μάχγι.
Ποιος θρονιασνένο; κάθεται στά τρίκορφα, στη ραχ^ j 
Ό  Ξέρζης* τά  καράβια του περήφανο; ξανοίγει*
Θάέχνι έν ά π ’ δλα αύτά τό  βράδυ γ ιά  νά φύγιι; ;
Στό πλάι του Γραμματικοί σταυρό στά χέργι* δένουν, 
Το θρίαμβό του οί μωροί νά γράψουν περιμένουν.

*Α, δεν κυττόίκαί τά  μικρά καράβια μας, γεμάτα  
’Από τής Σπάρτης τά  παιδ ιά , άπό ’Αθήνας νειάτα. 
Κρατάει δ Θεμιστοκλή; στό χέρι τό τιμόνι,
Καί σάν σημαία τήν πλατειά  χλαμύδα  του ξαπλόνει... 

Γιά δες* ά ρ / ί ζ ’ ό πόλεμος, άρχίζ’ ή ναυμαχία.
Χέρια μέ /έργ ία  πιάσθήκαν σκλαβιά κ’ έλευθερία !

Χτύπα, περιφανή θεά, 'Ελληνόπουλα, χτύπα .
Πέρα καί πέρα τ ή ;  σκλαβιά; τά  μαΰρα στήθια τρύπα* 

| "Ας καταλάβϊ) μιά φορά, γ ιά  πάντ’ ά ; καταλάβτ;,
Πώ; τά  πα ιδ ιά  σου πολεμοϊν  καί πώς κτυποΰν οί

(σκλάβοι...

Α'ώξε, θεά, τό μόλυσμα, ό κόσμο; ν’ άνασάνν;,
Κ’ οποίον λαβόνει {) σκλαβιά νά βρίσκ’ εδώ β ο τ ά ν ι !

ν :

Ώ ιά ν  λιοντάρ’ ή θάλασσα σηκώθη καί βογκάει* 
Σπάρτη κ ι’ Αθήνα πολεμούν, άντάμα 'πλά ί ,  πλάι 
’Αστροπελέκια δίδυμα σέ σύννεφα θαμμένα,

Κ ’ έμ-πρός του; ή ελευθερίά καράβια πνίγει ξένα. 
θαοοεΐς θεριά πώς πολεμούν κ ’ ή θάλασσα στενάζει, 
Σάν άνυψόνει τό σπαθί καί σάν τό καταιβάζει !

Τό μ ά τ ι  τού Θεμιστοκλή τό δρόμο τ η ;  φωτίζΐΜ,
Καί κάπιυ, κάπου ή θεά τό πρόσωπο γυρίζει
Καί τόν κ υ ττά ζ ’ δλόχαρη. . . Κ ’ εΐ; κάθε γύρισμά της

’Ακούω δυνατώτερα καί τά  κτυπήματά  της.. .
Είς τό τιμόνι ατάραχος εκείνο; τήν κυττάζει.
Καί μέ τά μάτ ι  του θαρρεί; τή  νίκη πώ; προστάζει.

α ΤΩ Ελληνόπουλα, εμπρός, λυτρώστε τήν Πατρίδα 
(Κοάζ’ δ Αισχύλο;) σώσετε μέ τήν καλή λεπίδα, 
α Παιδιά, γυναίκες, πατρικού; ναού; σ’ αΰτή τήν ώρα, j 
α Τά πατρικά σα; μνήματα, άγων γιά  δλα τώρα !
Κι’ βίνάβ’ ή μά^η  στή φωνή, νευρώνετ’ ή ελπίδα*
Τί κά<’ δ ψάλτης, στήν καρδιά σάν ε χ ? τήν Π ατρίδα!.,  j

ί
Α'.'

Σάν ζ ,γαρ ιά  δ πό>εμος άνεβοκαταβαίνει 1 
Αίγνωμ’ ή Νίκη δεξιά κι’ αριστερά πηγαίνει.
Κουράίθη κ’ ή ελευθερίά, κουράσθη καί δ ξένος.... j
Μονάχα Σϋ, Θεμιστοκλή δέν είσαι κουρασμένος I 
Δυο τρεις φοραίς τά  φρύδια του συννεφιαστα μαζόνει, \ 
Καί σπάει μέσ’ τά  δάχτυλα  τό δυνατά τιμόνι.. .

Μαυρίζει γή καί οΰρανός, δέν φαίνετ* η ημέρα*
Μά τί άντάρ’ ακούεται ά π ’ τά  πελάγη  πέρα ;
Ποιά εΐν’ εκείνη ή σκιά παύ σάν βουνά μεγάλη,
Πατεΐ τά κύμα κ’ ερχεται μέ τήν άνεμοζάλη ;

Γιά δές* όπίσω άπ’ αΰτήν κι’ άλλαις σκιαϊς δρμάνε,
Μέ κόπο τά μεγάλα της τά  βήματ’ άκολουθάνε !

■Ο Αί^ς ε ίνα ι! "Ε ρ /ετα ι  μέ τό νεκρό στρατό του,
’Λπ’ τής Τρωάδος τά  νερά στό κΰμα τά δικό του. 

Κατάρτι μέσ’ τό γέρι του σηχόνει γ ιά  κοντάρι.
Κ ’ ε·/ει τόν Τεϋκρο του μαζή τ ’ αγένειο παλληκαρη...

«Α ! τί μεγάλη ταραχή τό χτύπημά  του κάνει,
Πώς τά  κατάρτια τρίζουνε στό χέρι σάν τά πιάνει!

Κι’ ανταμωμένα τά  νεκρά καί ζωντανά λειονταρια, |

Κάνουν τή θάλασσα «τεριά πατούνε σέ κουφάρια  ;
Φεύγουν οί ξένοι, φεύγουνε μέ τά  πανια σχισμένα’
Βλέπω καράβια σάν βουνά στους βράχους τσακισμένα, :

I ’Ακούω τρόμου προσευχαίς, τραγούδια καί καταρα.
Καί φροκαλίζ’ ή θάλασσα τού Εέρξη τήν τιάρα !...

L·'.
Πού φαντασία,'μέ πλανά;? ποΰ μάγισσα, μ έ  πέρνεις;
Σε τ ί  ήμέραις καί καιρούς χαρούμενους μέ φέρνεις; |

Πείάναν κείνοι οι καιροί, κείνα-τά  χρόνια πάνε*
Καί μοναχά τήν άνοιξη τ ’ αηδόνα κηλα ίδάνι. . .  
Λησμόνησαν τήν δόξα σου* άχ ,  μία ήμερα μόνο,
Ό σ ο  κι’ άν λάμψ? σβύνεται στή 'νύ χτα  καί στό χρόνοΙ j
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Κ α ί  δ μ ω ς  τ ί  κ α ρ δ ι ά  κ α ν ε ί ς  σ ’ α υ τ ά  τ ά  μ έ ρ η  χ ά ν ε ι .  

ΤΩ  Σ α λ α μ ί ν α ;  θ ά λ α σ σ α ,  μ η τ έ ρ α  τ ο ϋ  ’ Ι ο ρ δ ά ν η  !

Τ ό ν  ά γ ι ο  κ ε ί ν ο  π ο τ α μ ό  σ ύ  έ χ ε ι ς  γ ε ν ν η μ έ ν α '

Τ ά ΐ δ ι α ί χ ε τ ε  νερά κι’ άς ·?ίναι χωρισμένα......
’β σ ύ  κ ι *  α ΰ τ ά ς  σ τ ά  σ π λ α χ ν ι κ ό  κ α ί  ι ε ρ ό  σ α ς  κ ΰ υ . α  

Τ ή  μ α ύ ρ η  π ν ί ξ α τ ε  Σ κ λ * β ι ά  κ ’ έ λ υ ώ σ α τ ε  τ ο  κ ρ ί μ α .

ΤΩ κολυμπήθραις ίεραίς, που ή κατάρα λύθη,
Κι δ πεθαμμένος Λάζαρο:, ό κόσμος άναστήθη. 

Ν ύχτα Σκλαβιας θά σκέπαζε δλη τή γή σάν πτώμα. 
Άνίσως σεΐ; έλείπατε ώς σήμερα ακόμα.
" ι ν  δ ε ν  έ γ λ ν κ ο χ ά ρ α ζ ε  ή  Α ε υ θ ε ρ ι ά  έ δ ώ  π έ ρ α ,

Κ α ί  σ τ ο  π ο τ ά μ ι  τ ’ ά γ ι ο  δ έ ν  έ λ α μ π ε  ή μ έ ρ α . . .

Σ π ρ ώ ς ε  τ ύ  κ ύ μ α  σ ο υ  μ α κ ρ υ ά  σ τ η  γ ή  τ ή  δ ι ψ α σ μ έ ν η ,  

Α ι μ α ν ι  τ ή ς  Ε λ ε υ θ ε ρ ί ά ;  να. π ι ο υ ν  ο ί  σ κ λ α β ω μ έ ν ο ι *

Ε(’ς τά νησιά, ςήν Ή π ε ιρ ο ,  σ-.ού; Θεσσα)ού; ςήν Γΐόλ ι 
Στους Μακεδόνας κύλα το, στήν οικουμένη δλ/ι.
"Ενα μονάχα κϋμα Σας. τό κϋμα τους άν σμίξη,
11 θαλασα τους 0 ανοιχθη καί τή σκλαβιά Οά πνίξη!

Πολύς καιρός επεοασεν άπό τά χρόνια κείνα,
Π ο ϋ  δ ε ν  ε θ α υ μ α τ ο ύ ρ γ η σ ε ς  ά κ ό μ η ,  Σ α λ α μ ί ν α .

"Αχ, τά  νερά ποΰ στέκονται ασάλευτα σαπίζουν,
Ιν1* ^ δόξα ποΰ επαλιωσε πολΰ, τή  συνειθίζουν...

< Πότε θά δώσιρς λειτουργία ώσάν έτότε πάλι;
|  Π ο τ ε  θ α  κ ο ι ν ω ν ή σ ω μ ε  σ έ  τ ο ΰ τ ο  τ ’ α κ ρ ο γ ι ά λ ι . .

| Ή^θάλασσά σου σέ ζητεί, Θεμιστοκλή, σηκώσου.

: Καβάλα είς τό γαλανό καί πάλι άλογό σου.
; Τόν καβαλάρη του ζητεί τό ξακουσμένο άτι ,
; Π ο ΰ  ε χ ε ι  χ α ί τ η  τ ό ν  ά φ ρ ό ,  τ ά  φ ώ σ φ ο ρ ο  γ ι ά  μ ά τ ι .  

j Τ ό ν  κ ό σ μ ο  δ ρ ό μ ο  δ ό σ ε  τ ο υ ,  τ ή  Λ ε υ θ ε ρ ι ά  σ ι μ ά δ ι  !

\ Γ ι ά  ο τ ε ρ ν ι σ τ ή ο α  τ ό  β ο ρ ι ά ,  ν ά  δ ιο > ξ / ]  τ ό  σ κ ο τ ά δ ι !  

 · · · · , . . .

" Α χ ·  τ ό  τ ρ α γ ο ΰ δ ι  μ ο υ  α υ τ ό  α τ έ λ ε ι ω τ ο  τ ’ ά φ ί ν ω ·

Δ ε ν  η μ π ο ρ ώ  ν α  τ ρ α γ ο υ δ ώ  κ α ί  δ ά κ ρ υ α  ν ά  χ ύ ν ω .

Μ ο ΰ  τ ώ κ ο ψ ’ ή  α ρ ρ ώ σ τ ι α  σ ο υ ,  μ ο ν ά κ ρ ι β ο  π α ι δ ί  μ ο υ ,  

Κ ι ’ ή  Μ ο ΰ σ α  χ ά ρ ο ς  ε γ ε ι ν ε  κ α ί  τ ά φ ο ς  ή  ψ υ χ ή  μ ο υ .

| Λ η σ μ ό ν / ι σ α  τ ί  έ γ ρ α φ α . . .  κ α ί  μ ά / α ι ς  κ α ί  π α τ ρ ί δ α  

|  Ό τ α ν  χ λ ω μ ό  κ ι ’ α ν ή μ π ο ρ ο  σ τ ή ν  κ ο ύ ν ι α  σ ο υ  ο έ  ε ι δ α . .
I· .·  y .  :.

| Π ο ι ά ς  ν α  μ ο υ  τ ω λ ε γ ε ,  ά χ  π ο ι ά ς , σ ά ν  ά ρ χ η σ α  ν ά  γ ρ ά φ ω  

ί Π ώ ;  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι  θ ’ έ κ λ ε ι α  μ έ  τ ό  δ ι κ ό  σ ο υ  τ ά φ ο ,

| Κ α ι  π ώ ς  δ ι ά  α μ μ ρ  ε ι ς  α υ τ ο ύ ς  τ ο ύ ς  σ τ ί χ ο υ ς μ ο υ  α κ ό μ α  

ί Θ ά ε ρ ρ ι χ ν ’ α π ’ τ ο ΰ  τ ά φ ο υ  Σ ο υ  τ ά  μ υ ρ ι σ μ έ ν ο  χ ώ μ α ! . . . .  

Τ ο ΰ  τ ά φ ο υ  σ ο υ  ! Κ α ί  ν ά  τ ά  ε ϊ π ώ  τ ά  σ π λ ά χ ν α  μ ο υ

(  σ π α ρ ά ζ ο υ ν .

'  Τ * ? ° «  κ ι ’ . Α ί μ ί λ ι ο ς  π ο τ έ ,  τ ε ρ ί ϊ ζ ο υ ν ε ,  τ ε ρ ι ά ζ ο υ ν ; . .  .

’ . ι κ ό μ η  χ $ έ ς ,  π ο λ ύ ς  κ α τ , ρ ά ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  π ε ρ α σ μ έ ν ο ;

Κι’ς  τ ά  ν η σ ί  π ' ά ρ ρ ώ σ τ η σ ε ς ,  σ τ ή  κ ο ύ ν ι α  σ ο υ  γ υ ρ μ έ ν ο ς ,  

Χ α μ ο γ ε λ ώ ν τ α ς  κ ρ ά τ α γ α  σ τ ^  χ έ ρ ι  τ ό  κ ο ν τ ύ λ ι ’

Κ ι ’ ά π ’ τ ή ν  ά φ ρ ά τ η  σ ο υ  μ ρ φ ή  κ ι '  α π ' τ ά  γ λ υ κ ά  σ ο υ

( χείλη

"Κκλεβχ στοίχους, ε*λεβα .. ’Εσύ ήσουν ή Μοΰσα 
’Εγώ μονάχα ίγραφα, μονάχα "-ραγουδούσα....

Αιμίλιε αγάπη μου θαμμένο μου λουλούδι’
Σοϋ στέλνω το τραγούδι μας, τά έρημο τραγούδι. ..  
Μα,ή το γράφαμε οί δυό στά ενδοξ' ακρογιάλι’
Αχ, άς τό ψέλναμε μαζή καμμιάφορά καί πάλι. ..  
Εσύ από τοϋ ούρανοΰ τό φωτοβόλο δώμα,

Κ ’ έγώ στο μνηματάκι σου σ κ υ ψ 4 ν 0ς εις τά χώμα

"Εγραφον έν Σαλαμίνι τήν 2 0  Ιουλίου 1 8 7 4 .

Λ. ΠΑΡΑΣΧΟΣ.

Έ  ρ α ν ί  σ  μ α τ α .
ΔΙΑΦΟΡΑ

Τό Ω ρο.ΐόγιον τον Στρβ,υβοι’ψ γο ν . —  Ό  ’Ιωάννης- : 

Βαπτιστής-Σοΰλγγε, δ μέγας  ούτος τεχνίτης έγεννήθη j 
έν Στρασβούργω τήν 18 Δεκεμβρίου 1 775 .

Έ ν  ε τ ε ι 1 8 3 8  ή'ρξατο τής κατασκευή; τοΰ πεοιω- < 
νύμου αστρονομικού 'Ωρολογίου τής Μητροπόλεως ί 
τοΰ Στρασβούργου, καί εντός τεσσάρ<«ν ετών κατώο- · 
θωσε νά οίκοδομήσ/ι τό αριστούργημα τοΰτο, δπερ j 

ένέγραψε τό  ονομά του εις θέσιν διακεκριμένην έν j 
τοΐς άπομνημονεύμασι τών τεχνών καί επιστημών.

Κατωτέρω υποδεικνύονται τά  άξιολαγώτερα μό- I 
νον χαρακτηριστικά τοΰ ωρολογίου διότι ή εντελής \ 

περιγραφή αύτοΰ 0’ άπητει τόμον ολόκληρον.
Α'.) Εις τήν βάσιν τοΰ κτιρίου κεΐται ή οΰρά-ιος \ 

σφαίρα δεικνύουσα έπί τίνος πλ»κός τόν άστρώον | 
χρόνον, δηλ. τήν κίνησιν τών αστέρων διαρκούσης τής j 
ήμέρας. Περί τούς πέντε χιλ ιάδας αστέρες τών έξ πρώ· j 
των τάξεων μεγέθους παρίσταται έκαστος εις τάς ; 
ακριβείς θέσεις του.

Ε'.) ’Επί μεταλλίνης ταινίας Ιν σ χήμ ατ ι  δακτυλίου ί 
2 5  έκατοστομέτρων πλάτους, έπί πεοιφερείας 9 μέ - j 
τρων είσίν ίγγεγοαμμέναι δλαι αί ενδείξεις ενός ήμε- < 
ρολογιού σταθεροΰ, οί μήνες δηλαδή, αί ήμέρα ι, τά  \ 
γράμματα άτινα σημειοΰσι τήν κυριακήν, τά  όνόμα- ί 
τα  τών άγίων καί αί ακίνητοι έορτα·, πρός δέ καί a t  j 
κινηταί έορτιί  σταθερώς.

Γ .) Ή  πλάξ τοϋ ίχφ α τονc fp d r r v  χρησιμεύει πρός [ 

παράστασιν τής ανατολής καί δύσεως τοΰ ‘Ηλιου, ΐ
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καί τής Σελήνης.
Λ'.) Αί ήμέραι τή ;  έβδομάδος παοίστανται διά 

τών έπτά θεοτήτων τών είδολολατρών εζ ών ελαβαν 

τά  ονόματα των. Αδται αί έπτά άλληγορικαί εικόνες 
* α 3ΐστανται έπί αμαξών συρόμενων υπό τών άναλο- 
γούντων ζώων καί περιτρέχουσιν έπί τινο; κυκλοτε­
ρούς σιδηροδρόμου ακολουθούσαι κινησίν τινα σ)- 
νεχή.

Ε'.) ’Επί τής στοάς τής καλουμένης τών λεόντων 
φαίνονται δύω ’'Αγγελοι καθήμενοι παρά τήν πλάκα 
τοϋ μέσου δρου τοϋ χρόνου. cO αριστερήν ιστα -  

ί μένος κοατεί έ^ ταΐς χερσίν εν ωροσκόπιον πλήρες 
! άμα ου ερυθρού τό δποϊον έπανασιρέφει καθ’ ϊκάστην 
j  ώραν· δ δέ έκ δεξιών κρατεί διά μέν τής μιας χειρός 

ςκήπτρον, δ ιά  δέ τή ;  έτέρας σήμαντρον δ ι ’ ου σημαί- 
( νει τάν πρώτον κτύπον Ικάστου τετάρτου τής ώρας 

j δ δεύτερος κτύπος έπαναλαμβάνεται ό>; πρώτον τέταρ­
τον τής ώρα; υπό π χ ιδ ίο υ ,  τά  δύω τέταρτα , υπό έ ­
φηβου, τά  τρία τέταρτα ΰπό άνδρός ωρίμου ηλικίας, 
καί τά  τέσσαρα τέταρτα  υπό γέοοντος. Αυται αί τέσ- 
σαρες εικόνες, αϊτινες παριστώσι τάς τέσσαρας ώρας · 
τής ζωής, εξέρχονται έκ τού θαλάμου των, προβαίνου- 
σι δύο βήματα διά  νά πλησιάσωσι καί κρούσωβι τό 
σήμαντρον καί είτα α π έρ χ ο ντ α ι .

ΣΤ'.) 'II υψηλοτέρα αίθουσα πλουσίως καθωραΐ 
σμένη κ ατέχετα ι  υπό τής εΐκόνος τοϋ ’Ιησού Χριστού, 
δστις κρατεί δ ιά  μέν τής μιας χειρός τήν σημαίαν 
τής άπολυτρώσεως δ ιά  δε τής αλλη; ευλογεί.

Περί τήν μεσημβρίαν έκάστης ήμέρας βλέπει τις 
πορευομένους τούς δώδεκα ’Αποστόλους πρός τάν Ίη -  
σοϋν κοίί φίροντας έκαστον τά όργανα τού μαρτυρίου 
του· άμα φθάνουν πρός αύτόν κλίνουσι τήν κεφαλήν 
άποδίδουσι τήν προσήκουσα * λατρείαν καί εϊτα άπέρ- 
χονται. Πορευομένων τών ’Αποστόλων δ ίστάμενος 
επί τή; άκρας τοϋ Πύργου πετεινός, κτυπα  τά  πτερά 
του, σείει τήν ουράν καί αναφωνεί τ . Ι ;  εις άνάμνησιν 

τής φωνής τού πετεινού, ή'τις άντήχησεν ει"ς τά  ώτα 
τοϋ ΙΙέτρου εξωθεν τοϋ Πραιτωρίου τοϋ Ποντίου Π ι­
λάτου.

Ή  φωνή τοϋ πετεινού καί ή λατρεία τών ’Απο­
στόλων είσί τά  άξιοθαυμαστότερα μέρη τοϋ ωρολο­

γίου, ariva καί νϋν παρά πάντων θαυμάζονται.
Τήν 2  Οκτωβρίου 1 8 4 2  ημέραν τής ένάρξεως τής  

δέκατης επιστημονικής συνόδου τής Γαλλίας έν Στρα­
σ β ο ύ ρ γ ε  έγκαινιάσθ/ι τά νέον ώρολόγιον καί έκίνησε 

τόν θαυμασμόν πάντων τών σοφών καί τών περιε- 

στώτων. Κ ατά  τό ϊτος  1 8 2 8  δ Σοΰ'λγγε Ι*τεφανώθη 
διά τά-ς μετενε^θείσας τελοποιήσεις εις τήν κατα-  
βκευήϊ των κρεμαμένων πλαστίγγων" κατά δέ  τά έ ­

τ ο ς  1 8 5 3  π ρ ο ή χ θ η  εΰ τ ά ν  β α θ μ ό ν  Ι π π ό τ ο υ  τ ο ϋ  τ ά γ ­

μ α τ ο ς  τ ή ς  Τ ι μ ή ς .

’Απέθανεν έν ε ιε ι  1 8 5 6 ,  αφού £ζησεν 8 0  χρόνους, 
καθ’ οδς έ.ησχολήθη είς ωφέλιμα έργα.

Κατέλιπε σύγγραμμα απερί τ ή ;  συμπλοκής τοϋ 

τροχού καί τοΰ χαρακτοΰ άξυνος» πολλάς μηχανάς 
πρός καταμέτρησιν καί άλλα εργαλεία μαθηματικής 
ακρίβειας, ήν περ αείποτε έπεδίωκεν εν τε ταΐς σπου- 

δαΐς καί ταΐς έργασιαις του.

—  Ο ί  υ ι ο ί  Ο ΰ ί ' ν ω ν ς  π ρ ο σ ε χ ώ ς  κ α τ α σ κ ε υ ά τ ω σ ι ν  

ά τ μ ο κ ί ν η τ ο ν  μ ή κ ο υ ς  1 2 0 0  π ο δ ώ ν  η τ ο ι  5 0 8  π ο δ α ς  

π λ έ ο ν  τ υ ύ  « Μ ε γ ά λ ο υ  ’Α ν α τ ο λ ι κ ο ύ » .  Τ ά  π λ ο ΐ ο ν  τ ο ΰ τ ο  

ε σ ε τ α ι  1 8 0 ,0 0 0  ί π π ω ν  δ υ ν ά μ ε ω ς  κ α ί  θ ά  κ ι ν ή τ α ι  ΰ π ό  |  

δ ύ ο  ε λ ί κ ω ν .  Ή  τ α χ ύ τ η ς  τ ο υ  υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι  ε ί ς  2 3  μ ί λ -  

λ ι α  τ ή ν  ώ ρ α ν .  ί

Χ άρτινο ι τροχο ί. —  Δώκεκα έταιρίαι άμερικανικαί 
μεταχειρίζονται τούς έκ χάρτου τροχούς· οί τροχοί ί 
ούτοι συντίθενται υπό στερείς μάζτ,ς χάρτου περιβε- | 

βλημένοι ΰπό χαλυβδίνου ελάσματος προσηρμοσμένου | 
μ ετ ’ ακρίβειας' είσήχθησαν δε πρό δεκαετίας υπό j 
τινων εταιριών sv ταΐς Ί ΐνωμέναις Πολί'εία ις πρός | 
άντικατάστασιν τών χυτών σιδηρών τροχών.

Βεβαιοΰται, δ τ ι  εΐ; τοιοϋτος τροχός διαοκεΐ τρία ; 
ετη έκτελών δρόμον 7 5 , 0 0 3  χιλιομέτρων, ένώ διά  i 
τό  αυτά χρονικόν δ ιάστημα καί τό< αΰτάν δρόμον ] 
άπχιτοϋνται τρεις έκ ^υ τ 'ϋ  σιδήρου.^  ̂ ;

Ή  δ α π ά ν η  τ ο ύ  έ κ  χ ά ρ τ ο υ  τ ρ ο χ ο ύ  α ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ι ς  

φ ρ ά γ κ .  4 0 0  έ ώ  τ ο ύ  έ κ  χ υ τ ο ύ  σ ι δ ή ρ ο υ  τ ρ ο χ ο ύ  4 6 0 .
-  Ο —

’Λ μ υ ιβ α ί  Ιατρώ ν.·—  Κα-ά  τήν έφηδερίδα τού 
Λουγοβούργου τό υπουργεΐον τής  Δ/ιμοσίχς Εκπαι-  
δεύσεως έν Πρωσσία ΰπέβαλεν είς αήν ιατρικήν ετα ι­
ρίαν τοϋ Βερολίνου σχέδιον προσδιορισμού τής α μ ο ι­
βής τών ιατρών. Τά σχέδιον τοϋτο είναι πόρισμα μ ε ­
λετών γενομένων εν τώ  υπουργειω τ'.υτω επι τοϋ αν­
τικειμένου τούτου, ληφθε-.σών ΰπ’ δψιν τών γνωμών 
τών έπαργιακών άρχών, τών ίατρικών έταιριών καί

τών κρίσεων τοϋ τόπου.
Πολύ έμελετήθη τό' ζήτημα έάν δέν έπρεπε νά ά- 

ποφύγωιι  έντελώς τόν τοιοΰτον προσδιορισμόν ώς έν 
Βάδενκαί ’Αλσατία καί Λορένη. Αλλ’ απεκρουσθη καί 
ιδού πώς ώρίσθησαν αί άμοιβαί αύται. 1 ον δ ι*  τήν 
πρώττ,ν έπίσκεψ'.ν δύο μάρκα (τού μάρκου α ντ ισ το ι ­
χούντο; πρός 1 φρ*γ· 2 5 /1 0 ) . 2 ον* διά  πάσαν
μεταγενεσ τέραν 1 μαοκον.

>^αν πρόκειται περί επισκέψεων πρά; διαφόρου; άσθε- 

νεϊ; τής 'αΰτή ; οικογένειας προστίθενται δ ι ’ εκα ιτον

ί
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ασθενή έκτός τοΰ, ενός, τό  ήμισυ τή ;  αμοιβή; ταύτη;. 
Τούτο δέ εφαρμόζεται καi εις τά  σχολεία, φυλακά; κ λ.

3 ον. Διά τό πρώτον συμβόύλιον 5 μάρκα δ ν  έκ α ­

στον ιατρόν καί 3 διά πάν έπόμενον. 4-ον* διά συμβοι- 
ί λάς διδομένας tv τώ  οί*ω τυΰ ιατρού διά μέν τήν- 

πρώτην 1; μάρκον καί 1 (2 '  δ ιά  επομένα; 0 ,7 5 .  Διά δ- 

μοίας πρό; τ ά ;  άνω επισκέψεις καί συμβ.υλά; άλλά 
γενομένα; άπό 7ης τή ;  εσπέρας μέχρι τή ;  πρωίας, τό 
τριπλούν μέν S ιά επισκέψεις, τό διπλοΰν δέ Six. τά  

λοιπά·

Σ Τ α Τ Ι Σ Τ Ι Κ Α Ι .

Π α Ιμ ο Ι διαφόρων· ζώωγ.— ,’Η Γΰψ £χει παλμού; 
κατά  παν λεπτόν 1 50.  *11 "Opvt; 1 40 .  *£] Ύ α ινα  1 32 .
*0 Ποντικός 120 .  *11 Χήν 11 0 .  Ό  ’Αετός 100 .  ‘Η Τί- 
γρις 96 .  Ό  Βάτραχος 8 0 .  „'Η Χρυσαλίς 60 .  Ό  Πίθηξ 
4 8 .  'Ο Λύκο; 45. Ό  -Όνος 4 2 .  *0 "Ιππος 4 0 .  'Η 

"Αρκτο; 38.

Τ ό  π ρ ο σ ω π ι κ ό ν  τ ή ς  έ ν  Λ ο ν δ ί ν φ  α σ τ υ ν ο μ ί α ; ·  σ ύ γ κ ε ι -  

τ α ι  ε ;  9 ,1 0 2  ά ν δ ρ ώ ν .  Ό  π λ η θ υ σ μ ό ς  τ ο ύ  Α ο ν δ ύ ο υ  

ε π ι  τ ο ύ  ό π ο ι ο υ  ε χ ε ι  δ ι κ α ι ο δ ο σ ί α ν  ή  ά σ τ υ ν ο ρ ι ί α  δ τ ε λ ο -  

γ ί σ θ η  ε ΐ ς  4 . 3 0 0 ,0 0 0 .  —
Ό θεν ,  εί; αστυνομικό; κλητήρ άναλογεΐ πρό; 4 7 2  

κατοίκου;.

Ο ΐ/ία ι  υπάρχουν έν δλω 6 2 4 ,6 2 0 .
“Όθεν έκαστον τών αστυνομικών οργάνων αναλογεί 

πρός 68 οικίας.

Τά κέρδη τών έν Ά γ γ λ ί^  εργατικών τάξεων κατά  
τό έτος 1 8 7 8 ,  ανέρχονται εΐ; 5 0 5  εκατομμύρια λίρ. 
στερλ. έξ δπολ .γισμών βασιζομένων έπί τών άπογρα* 
φικών καταλόγων τοΰ f 8 7  J -

Τά διαφόρων επιτηδευμάτων πρόσωπα συγκείμενα 
έκ 2 8 2 , 0 0 0  κερδίζουσι 14  έκατομμ. λίρας. Οί Γεωρ­
γοί έξ 1 ,7 2 1 ,0 0 0  άνθ, ώπων κερδίζουσι 5 7 ,0 0 0  έκα- 
τομμ . )ίρ. Γυναίκες καταγινόμεναι εΐ; διαφόρους έρ- 
γασίας άπολαμβάνουσι 4  έκατομμ. λιρ. "Ανδρες μέν 
βιομήχανοι 4 ,9 2 6  0 0 0  άπολαμβάνουσι 2 7 9  έκατομ. 

λιρ. γυναίκες Sk 1 .6 0 0 ,0 0 0  άπολαμβάνουσι 4 8 έ κ α τ .  
λίρ. ’Εμπορευόμενοι άνδρες μέν 6 8 9 ,0 0 0  άπολαμβά- 
νουσι 31 έκατομμ. λίρ. γυναίκες Sk 6 1 ,0 0 0  κερδί­
ζουσι 2  έκατομμ. λίρ. Τπ/ιρέται άριθμοΰνται εΐς
2 .0 5 2 .0 0 0  άπολαμβάνουσι 7 0 , 0 0 0 ,0 0 0  λ. στερλι

Εκ τή ; πρ^Οέσε^ς τών άνω άρι'*μ~ιν ίξάγεται οτι
1 1 .5 0 9 .0 0 0  άτομα άπολαμβάνουσιν έκ τής εργασίας 
των 5 0 5  έκατομμ. λίρας.

Α ί  Τ  £ I Α.

Τ ό  α κ ό λ ο υ θ ο ν  α ν έ κ δ ο τ ο ν ,  λ α β ό ν  χ ώ ρ α ν  ε ν  Ό ξ φ ό ρ -  

δ ϊ )  τ ή ς  ' Α γ γ λ ί α ς ,  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ώ ς  α λ η θ έ ς .  ’ Ε π ί σ η μ ό ς  

τ ι ς  ξ έ ν ο ς  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ο ς  ε υ ρ ι σ κ ό μ ο ν ο ς  έ ν  Α ο ν δ ί ν ω ,  κ α ί  

ε π ι θ υ μ ώ ν  ν ά  δ μ ι λ ή σ $  τ ά ς  δ ι δ α σ κ ο μ έ ν α ς  γ λ ώ σ σ α ;  μ ε τ ά  

τ ω ν  μ ά λ λ ο ν  δ ι α κ ε κ ρ ι μ έ ν ω ν  κ α θ η γ η τ ώ ν  τ ή ς  ’Αγγλίας, 
ε τ υ χ ε  σ υ σ τ ά σ ε ω ς  π ρ ό ς  ε ν α  τ ώ ν  δ ι α σ η μ ο τ έ ο ω ν  τ ή ς  ’Ο ξ ­

φ ό ρ δ η ς .  * 0  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  γ ν ω ρ ί ζ ώ ν  τ ή ν  ή μ έ ρ α ν  κ α ί  τ ό ν  

τ ρ ό π ο ν  τ ή ς  α φ ί ζ ε ω ς  τ ο ύ  ξ έ ν ο υ  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ο υ ,  κ α ί  έ π ι -  

θ υ μ ώ ν  ν α  ε κ π ' ή ς η  α ύ τ ό ν ,  ε θ ε σ έ  τ ι ν α ;  τ ώ ν  φ ο ι τ η τ ώ ν  

έ ν δ ε δ υ ρ έ ν ο υ ς  ώ ς  χ ω ρ ι κ ο ύ ;  ε ΐ ;  μ ι κ ρ ά ν  ά π ό σ τ α σ ι ν  ά π ’ 

α λ λ ή λ ω ν  ε ΐ ς  τ ή ν  π ρ ό ν  τ ή ν  π ό λ ι ν  ά γ ο υ σ α ν  δ δ ό ν  π α ρ α γ -  

γ ε ί λ α ς  α υ τ ο ί ;  ν ά  ά ^ ο κ ρ ι θ ώ σ ι  τ ώ  ξ έ ν ω  ε ΐ ;  τ ή ν  Λ α τ ι ­

ν ι κ ή ν ,  ' Ε λ λ η ν ι κ ή ν ,  * ί ϊ β ρ α · ; κ ή ' ,  Γ ε ρ μ α ν ι κ ή ν ,  Γ α λ λ ι κ ή ν  

κ α ι  Ι τ α λ ι κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν ,  έ ά ν  ή θ ε λ ο ν  έ ρ ω τ η θ ή  π α ρ ’  α ΰ ­

τ ο ΰ ,  ή  κ α ί  ε ν α ν τ ί α  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι  ν ά  ά π ο τ ε ί ν κ σ ι  τ ώ  ρ η -  

θ έ ν τ ι  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ω  έ ρ ω τ ή σ ε ι ς  ε ΐ ;  τ ά ς  γ λ ώ σ σ α ς  τ α ύ τ α ς .

Μ ό λ ι ς  π λ η σ ι ^ σ α ν τ α  τ ό ν  ξ έ ν ο ν  ά ν ε · ,  νώρισεν ε ί ;  τ ώ ν  

μ α θ η τ ώ ν  κ α ί  τ ό ν  ρ ώ τ η σ ε  ε ΐ ;  Γ α λ λ ι κ ή ν  γ λ ί ί σ σ α ν  τ ί  

ώ ρ α  ή τ ο .  Ό  ξ έ ν ο ς  τ ώ  ά π ε κ ρ ί θ η ,  π λ ή ν  έ φ ά ν η  π ο λ ΰ  έ κ  - 

π ε π λ η γ μ έ ν ο ς ,  α κ ο υ ω ν  ε ν α  χ ω ρ ι / ό ν  δ μ ι λ ο ΰ ν τ α  ξ έ ν η ν  

γ λ ώ σ σ α ν ,  σ κ ε φ θ ε ί ς  ό μ ω ς ,  δ τ ι  δ  ά ν θ ρ ω π ο ς  ο υ τ ο ς  δ υ ν α ·  

τ ό ν  ν ά  η τ ο  ά λ λ ο τ ε  ε ΐ ς  κ α λ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ν  κ α ί ή δ ί ΐ  έ ' ν ε -  

κ ε ν  α τ υ χ ί α ς  π ε ρ ι ή λ θ ε ν  ε ΐ ς  ήν ε υ ρ ί σ κ ε τ ο  θέσιν, ο ΰ τ ω  

έ ξ  ι - κ ο λ ο ύ θ η σ ε  τ ό ν  δ ρ ό μ ο ν  τ ο  ι .  Π λ ή ν  δ ι ε γ ε ρ θ ε ί σ η ς  τ ή ;  

π ε ρ ι ε ρ γ ε ί α ς  τ ο υ ,  ή ρ ώ τ η σ ε  τ ό ν  π ρ ώ τ ο ν  χ ω ρ ι κ ό ν ,  8 ν  ά -  

π ή ν τ η σ ε ,  π ο ί α  ή  ά π ό  τ ή ς  ’Ο ξ φ ό ρ δ η ;  άπόστασις ' δ ύ ­

ν α τ α ί  τ ι ;  ν ά  κ ρ ί ν τ ,  τ ή ν  ε κ π λ η ξ ί ν  τ ο υ ,  δ τ α ν  δ  χ ω ρ ι κ ό ς  

τ ώ  ά π ή ν τ η σ ε ν  ε ΐ ς  κ α λ ή ν  Λ α τ ι ν ι κ ή ν  γ λ ώ σ τ α ν .  Μ ό λ ι ς  

έ π λ η σ ί α σ ε ν  ε ΐ ς  τ ή ν  π ό λ ι ν ,  δ  θ α υ μ α σ μ ό ς  τ ο υ  ε φ θ α σ ε ν  

ε ί ς  τ ό ν  ΰ ψ ι σ : ο ν  β α ° μ ό ν  ά κ ο ύ ω ν  έ ρ ω τ ή σ ε ι ς  κ α ί  ά π α ν .  

τ ή σ ε ι ς  ε ΐ ;  δ ι α φ ό ρ ο υ ;  π α λ α ι ά ς  κ α ί  ν έ α ;  γ λ ώ σ σ α ς .

Φ θ ά σ α ;  ε ΐ ;  τ ό ν  ο ί κ ο ν  τ ο ΰ  κ ς θ η γ η τ ο ΰ ,  ε ΐ ς  δ ν  ή ν  σ υ ­

σ τ η μ έ ν ο ς ,  ε ί π ε ν  α ! ι τ ώ ,  δ τ ι  ε χ ε ι  ή δ η  ά ρ κ ε τ ά ς  α π ο δ ε ί ­

ξ ε ι ς  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  π ο λ υ μ α θ ϊ ί α ς  τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  τ ο ΰ  Π α ν ε ­

π ι σ τ η μ ί ο υ ,  τ ώ ν  δ , τ ο ί ω ν  ή  έ τ τ ΐ ( ρ ο ή  μ ε τ ε δ ό θ η  κ α ί  ε ΐ ς  

α ΰ τ ο ΰ ς  τ ο ύ ;  χ ω ρ ι κ ο ύ ς .  Π λ ή ν ,  Ι π ρ ο σ έ θ η κ ε ν ,  ε χ ε τ έ  τ ι ν α  

ό σ τ ι ς  ν ά  ev v o i j  κ α λ ώ ;  τ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  τ ώ ν  σ η μ ε ί ω ν ,  κ α ί  

ν ά  γ ί ν η τ α ι  κ α τ α λ η π τ ό ς  α μ έ σ ω ς  κ α ί  ε ΐ ς  τ ο υ ς  ά λ λ ο υ ς  ; 

Ο  κ α θ η γ η τ ή ;  μ ε τ ά  σ τ ι γ μ ι α ί α ν  σ κ έ ψ ι ν ,  ά π ή ν τ η σ ε ,  θ ά  

ο ά ;  π α ρ ο υ σ ι ά σ ω  ε ν α  τ ο ι ο ΰ τ ο ν ,  έ ά ν  θ ε λ ή σ η τ ε  ν ά  γ ε υ -  

μ α τ ί σ η τ ε  μ ε τ ’ έ μ ο ΰ .  *Η π ρ ό σ κ λ η σ ι ;  έ γ έ ν ε τ ο  δ ε κ τ ή ,  

δ  δ έ  δ ι δ ά σ κ α λ ο ;  ζ η τ ή σ α ς  σ υ γ χ ώ ρ η σ ι ν  δ ι ’ ο λ ί γ α  λ ε ­

π τ ά ,  έ π ο ρ ε ύ θ η  ί ν α  σ υ σ κ ε φ θ ή  μ ε θ ’ έ ν ό ς  τ ώ ν  σ υ ν α δ έ λ ­

φ ω ν  τ ο υ  τ ί  ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  γ ί ν ν ι : " Α ς  έ ν δ ύ σ ω α ε ν ,  ε ί -  

π ε ν ,  δ  ά λ λ ο ς , ώ ς  φ ο ι τ η τ ή ν  τόν μ ο ν ό φ θ α λ μ ο ν  Γ ε ώ ρ γ ι ο ν ,  

τ !.ν κ α ί  τ ρ ε λ λ ό » ,  κ α ί  θ ά  δ ι α σ κ ε δ ά σ ω μ ε ν  κ α λ ώ ς  f/.έ τόν
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Δ ό κ τ ο ρ α .  Κ α λ ή  ιδέα, ά π ε κ ρ ί θ η  δ  ά λ λ ο ς .  Σημειωτέον, 
δ τ ι  δ  Γ ε ώ ί γ ι ο ς  ο υ τ ο ς  ή τ ο  η λ ί θ ι ό ;  τ ι ς  μ ο ν ό φ θ α λ μ ο ς , ο σ -  

τ ι ς  έ σ υ ν ε ί θ ι ζ ε - - ά  κ ά μ ι ρ  μ ι κ ρ ά ;  ε ρ γ α σ ί α ;  δ ι ά  τ ο υ ;  σ υ ν α  

δ έ λ φ ο υ ;  τ ο υ .

Ά κ ο " )  ο ύ θ ω ;  δ  κ α θ η γ η τ ή ς  έ κ ά λ ε σ ε  τ ό ν  Γ ε ώ ρ γ ι ο ν ,  

κ α ί  τ ώ  ε ι π ε ν ,  δ τ ι  Κ ύ ρ ι ό ς  τ ι ς ,  δ σ τ ι ς  ή κ ο υ σ ε  π ο λ λ ά  π ε ρ 1. 

αυτού, έ π ε θ ύ μ ε ι  ν ά  τ ό ν  ϊ δ ν ) ,  κ α ί  δ τ ι  · φ ε ί λ ε · .  ν ά  σ υ ν α ν -  

τ η θ ί ϊ  μ ε τ ’ α ύ τ ο ΰ  ε ’ ς  τ ά ς  δ  ε κ  α  ώ ρ α ς  τ ή ν  ά κ ό λ ο υ θ ο ν  ή -  

μ έ ρ α ν ,  ε ΐ ς  ώ ρ ι σ μ έ ν η ν  τ ι ν ά  θ έ σ ι ν ,  ά λ λ ’ δ τ ι  δ  κ ύ ρ ι ο ς ,  

ο ύ τ ο ς  ή '  λ ί α ν  κ ω φ ό ;  κ α ί  ε π ο μ ε ' ν ω ; ,  δ φ ε ί λ ε ι  ν ά  σ υ ν -  

δ ι α λ ε χ θ ή  ' μ ε τ ’ α υ τ ο ύ  δ ι ά  σ η μ ε ί ω ν .  —  Π ο λ ΰ  κ α λ ώ ς >  

Κ ύ ρ ι ε ,  ε ι π ε ν  δ  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ,  θ έ λ ω  υ π ά γ ε ι . — Ό  κ α θ η γ η τ ή ς  

έ - π έ σ τ ρ ε ψ ε  τ ό τ ε  κ α ί  ε ι δ ο π ο ί η σ ε  τ ό ν  ξ έ ν ο ν  τ ο υ ,  δ τ ι ,  

ε δ ο ε  τ ά  π ρ ό σ ω π ο ν ,  τ ό  ό π ο ι ο ν  θ ε λ ε ι  τ ό ν  π ε ρ ι μ ε ν ε ι  τ ή ν  

έ π ι ο ΰ σ α ν  ε ΐ ς  τ ά ς  δ έ ' . α  ώ ρ α ; . — Τ ο ύ τ ο  ε ί ν α ι  α τ ύ χ η μ α -  

ε ι π ε ν  δ  ξ έ ν ο ς ,  δ ι ό τ ι  δ ι έ τ α ξ α  τ ό  δ χ η μ α  ν ά  « λ θ / ι  κ α τ ά  

τ ή ν  ώ ρ α ν  τ α ύ τ η ν ,  ά λ λ ’ ά ;  π ε ρ ι μ ε ί ν ϊ ) .

’Ο λ ί γ ο ν  π ρ ό  τ ώ ν  δ έ κ α ,  δ  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ο ;  ε ύ ρ ε  τ ό ν  Γ ε ­

ώ ρ γ ι ο ν  κ α τ ά  τ ή ν  σ υ μ φ ω ν ί α ν  ά μ ρ ό τ ε ρ ο ι  ε μ ε - ι ν α ν  « ι -  

γ ώ ν τ ε ;  ε π ί  τ ι κ α  λ ε π τ ά ,  μ ε θ ’ δ  δ  ξ έ ν ο ς  ΰ ψ ω σ ε ν  ε ν α  

δ ά κ τ υ λ ο ν  δ  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  τ ό ;  π α ρ ε τ ή ρ ε ι  ά σ κ α ρ δ α μ υ κ τ ε ί ,  

κ α ί  ύ ψ ω σ ε  δ ύ ο - δ  ξ έ ν ο ς  δ π ε μ ε ι δ ι α σ ε  κ α ί  ύ ψ ω σ ε  τ ρ ε ι ς ,  

δ τ ε  δ  Γ ε ώ ρ γ ι ο ; ,  μ ε τ ά  μ ε γ ά λ η ς  ζ ω ν ο ό τ η τ ο ; ,  ΰ ψ ω σ ε  

τ ή ν  π υ γ μ ή ν  τ ο υ  κ ε κ λ ε ι σ μ έ ν η ν .  ' Ο  ξ έ ν ο ς  τ ό τ ε  π α ρ α -  

τ η ρ ή σ α ς  τ ό  ώ ρ ο λ ό γ ι ό ν  τ ο υ ,  κ α ί  ΐ δ ώ ν , "  δ τ ι  ή ν  α ρ γ ά ,  ε -  

τ ρ ε ξ ε  ε ΐ ς  τ ό  ό χ η μ ά  τ ο υ ,  δ π ε ρ  π ε ρ ι έ μ ε ν ε ν  ε ΐ ς  τ ή ν  θ ύ ρ α ν  

τ ο ύ  κ α θ η γ η τ ο ΰ ,  λ έ γ ε ι  α ύ τ ώ ,  δ τ ι  δ  φ ί λ ο ς  τ ο υ  υ π ε ο έ β η  

τ ή ν  π ρ ο σ δ ο κ ί α ν  τ ο υ .  Τ ό ν  π ε ο ι έ μ ε ν ο ν ,  ε ί π ε ,  ν ά  « ρ χ ί σ η ,  

π λ ή ν  β λ έ π ι ο ν  δ τ ι  δ έ ν  ή ρ χ ι ζ ε ν ,  ΰ ψ ω σ α  έ ' ν α  δ ά κ τ υ λ ο ν ,  

ε ν ν ο ώ ν  δ ι ’ α ύ τ ο ΰ ,  δ τ ι  ε ί ς  κ α ί  μ ό ν ο ς  Θ ε ό ς  υ π ά ρ χ ε ι ’ α υ ­

τ ό ς  π ά ρ α υ τ α  μ έ  ή ν ό η σ ε ,  κ α ί  ΰ ψ ι ί σ ε  δ ύ ο  ΐ δ ι κ ο ύ ς  τ ο υ ,  

δ ε · κ ν ύ ω ν  μ ο ι  δ τ ι  υ π ά ρ χ ο υ σ ι  δ ύ ο ,  Π α τ ή ρ  κ α ί  Υιός· 
έ γ ώ  ά π ε κ ρ ί θ η ν ,  ΰ ψ ώ σ α ;  τ ρ ε ι ς ,  ΐ / α  σ η μ ά ν ω  Π α τ έ ρ α ,  

ϊ ί ό ν  κ α ί  ά γ ι ο ν  Π ν ε ύ μ α ,  μ ε θ ’ 8  ο υ τ ο ς  έ κ λ ί ΐ σ ε  τ ή ν  π υ γ ­

μ ή ν  τ ο υ ,  ώ ;  ε ΐ  έ τ ό λ μ η σ έ  τ ι ς  ν ά  ΰ π α ι ν ι χ θ ^ ,  δ , τ ι  έ ν ω  

ή σ α ν  τ ρ ε ΐ ;  δ έ ν  ή σ Λ ν  η ν ω μ έ ν ο ι  ε ΐ ς  έ ' ν α 1 π α ρ α τ η ρ ή σ α ς  

α κ ο λ ο ύ θ ω ς ,  δ τ ι  ή ν  ά ρ γ ά ,  ά ν ε χ ώ ρ / ι σ α  κ α ί  σ ά ς  π α ρ α ­

κ α λ ώ  ν ά  έ κ φ ρ ά σ η τ ε  ε ΐ ς  τ ό ν  φ ί λ ο ν  σ α ς  τ ό ν  μ έ γ α ν  μ α υ  

θ α υ μ α σ μ ό ν  δ ι ά  τ ό  π ρ ο τ έ ρ η μ ά  τ ο υ .  Μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  δ  

γ λ ω σ σ ο λ ό γ ο ς  ά ν ε χ ώ ρ η σ ε ν  ά λ λ ά  μ ό λ ι ς  ά π ε λ θ ό ν τ ο ς  

α ύ τ ο ΰ ,  δ  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  ί ρ θ α σ ε ν  έ ν  μ α ν ' α ,  κ ρ α υ γ ά ζ ω ν ,  π ο ΰ  

ε ί ν α ι  δ  υ β ρ ι σ τ ή ς ,  δ ν  έ α τ ε ί λ α τ ε  ν ά  μ &  π ε ρ ι π α ί ξ · / ]  ;  —  Τ ί  

τ ρ έ χ ε ι ;  Γεοιογίί ;  ε ι π ε ν  ό δ ι δ ά σ κ α λ ο ς  — Τ ί  τ ρ έ χ ε ι ,  ά -  

π ή ν τ η σ ε ν  & Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  ά κ ο ύ σ η τ ε ·  ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  ε ΐ ς  τ ό  δ ω -  

μ ά τ ι ο ν ,  κ ά θ η τ α ι ,  κ α ί  ά φ ο ΰ  μ έ  π α ρ ε τ ή ρ η σ ε  χ α λ ώ ς  ε ί ς  

τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν ,  υ ψ ω σ ε ν  έ ' ν α  δ ά κ τ υ λ ο ν ,  έ ν ν ο ώ ν ,  δ τ ι  ε ι χ ο ν  

| ν α  μ ό ν ο ν  ο φ θ α λ μ ό ν  τ ο ΰ τ ο  δ έ ν  μ ο ί  ή ^ ε σ ε  δ ι ό λ ο υ ,  έ ν  

τ ο ύ τ ο ι ς  δ ψ ω σ α  δ ύ ο ,  έ ν ν ο ώ »  δ τ ι  « κ ε ί ν ο ς  S y t i  δ ύ ο  61

φθαλμούς, μεθ’ 8 μοί εδειξε τρεις δακτύλους του, ώ; 
νά μοί ελεγ»/ οί δύο μας εχομεν τρεις οφθαλμούς. 

Τότε έγώ εύθϋ, έσφιξα τήν πυγμήν μ·.υ καί έάν δεν 
ίφευγε θά τφ  έ'διδον £ν καλόν γρονθοκόπτμα.

(εκ τοΰ αγγλικού).
Α .  Β -

Ο ΙΕΡΕΥ2 ΚΑΙ Ο ΓΠΩΡΓ02.

Έ κ  τίνος χωρίου τής Καλαβρίας δ ίερεϋς Ξ.... άνα- 
βάς έπί τή ;  ρωμαλέας ήμιόνου αύτοΰ διηυθήνθη εΐς 
τοΰ; αγρού; καί έπέζευσε παρά τόν αλωνα πενθηφο- 
ρούντο; χωρικού.

-τ- Καλτ,μέρα, Γιάννη ! καλημέρα παιδί μου!
Καλό’ς τόν παππά  μου, καλό’; τόν άγιον τοΰ 

θεοΰ, άπήντησεν δ Γιάννης.
—  Δόξα σοι δ Θεός 1 έφέτος βλέπω δ μεγαλοδύ- 

να /ος  ηύλόγϊΐσε τό άλώνί σου.
—  Ν αι,  παπά μου, άν έζοΰσε καί δ πατέρας πό­

σον ήθελε νά χαρή ! άλλ’ άπεθανε τότε δταν είχαμε 
φοβερά δυστυχία.

—  "Ε ! δ Θε^ς ήθέλησε, πα ιδ ί  μ ο υ :  αύτό δέν βλ ά ­
πτει,  τό κακό είνε S π  άκό/η  δέν κατώ^θωσε νά εμβνι 
εΐς τόν παράδεισον.

—  Τί λές, παπά ! ΐκεϊνο; ήτο καλό; άνθρωπος.
—  Κα^ό;* δέν λέγω δχ ι.  ά / λ ’ έκεϊ υπάρχει μεγάλη 

αύστηρότης.
—  Καί τί νά κάμω διά νά σωθνί )
—  I υκολον πράγμα- ολίγον σίτον θά δώσνι; καί 

έγώ θά σοί εϊπω πότε θά έμβιρ.
—  Εύγαρίστως· τά  σακκιά σου.
Ό  ίερεΰ; κατεβιβασεν άπό τής ήμιόνου του δύο 

σάκκους καί ήναιξε τόν ενα, δ δέ χωρικός πληρώσας 
τό κοιλόν αύτοΰ τό έκκένωσεν εντός, εΐπών.

—  Τ ί  κάμνει τώρα ;
—  Κύριε δ Θεό; τοΰ Αέου;....  Προχ<ορεΐ εΐς τήν θύ 

ραν τοΰ παραδείσου.
—  Δύο ! .... τώρα τ ί  κάμνει;

—  "Λίρες ά'φες συγχώρησον .... Κτυπά.
—  Τρία I τώρα;
—  Τά έν λόγω τά έν εργω.... έρωτά δ άνιο; Πέ­

τρος «τίς είναι;»
— Τεσσαρα ! τώρα ;
—  Τά έν γνώσει, τά Ιν άγ;ο ία ...  . αποκρίνεται αδ 

Πέτρος! »
—  Πέντε ! τώρα ;
  Καί κατάταξον αύτόν έν Παραδείσφ.... άνοίνει

τήν θύραν.
—  Έ ξ  ! τώρα
—  Ό π ο υ ^ ο ρ ο ί  τών άγίων.. . ϊβαλε τό ίνα του  

πόδι ρέσα.
v w w u W ^ w w '



—  ' Ε π τ ά ! τώρα;
—  Κ *1 οί δίκαιοι έκλάμψουσιν ώ; φωστήρϊί··· έβα­
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λε καί τ 6 άλλο.  
—- ’Ο χ τ ώ ! είνε μέσα ; 
—  Είνε.
—  *ι£κλεισεν η Ούρα ;
—  "Εκλεισαν
Ό  Γιάννης άνατρέψας τοί»; σάκκου; έν ρο~?ι οφθαλ­

μού τοΰς ίκκένωσεν έπί τοδ σωροΰ.  ̂ j
—  Τί κάμνει;, πα ιδ ί  μου ; θά τον βγάλν) έ ς ω ! s- 

φώναξίν δ ίερεύς.
—  * Λ ς  ν ά  μ ή !  ά π ε κ ρ ί θ / ι  δ  Γ ι ά ν ν η ς ,  τ ώ ρ α  π ο ΰ  μ β ή -  

κ ε  δ έ ν  β γ α ί ν ε ι  π λ έ ο ν .

—  ΙΙαιδί μ ο υ ! . . .
—  Π α π ά  ! ξ ε ύ ρ ε ι ς  τ ί  γ ρ ό θ ο  ε ΐ χ ? ν  ό  π α τ έ ρ α ς  μ ο υ  ; 

δ υ ο  φ ο ρ α ΐ ς  μ ε γ α λ ε ί τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ ό ν  ΐ δ ι κ ό ν  μ ο υ  I μ ά  τ λ ν  

π ί σ τ ι ν  μ ο υ  δ λ ο ν ώ ν  τ ά  δ ό ν τ ι α  Ο ά  σ π ά σ ν ι  ε κ ε ι  μ έ σ α ,  μ α

ί δ έ ν  β γ α ί γ ε ι ·  δ ε ί ξ ε  μ α ς  τ ή  ρ ά χ ι  o o j .

I *0 ίερεϋς ?ρριψε πάλιν κενούς τοΰς σάκκου; επι τής η- 
5 μιόνου καί άναβάς άπήλθε περίλυπος.
I *5 ¥ *

’ Ι α τ ρ ό ς  τ ι ς  ν ο σ ο κ ο μ ε ί ο υ  ε ΐ σ ε λ θ ώ ν  έ ν  α ΰ τ ώ  σ υ ν ο φ ρ υ -  

ί ω μ έ ν ο ς '

| —  Πόσους νεκρούς έχομε ν τήν πρωίαν ταύτην; ή-
| ρώτησε τόν επιστάτην.

—  ’ Ε ν ν έ α  κ ύ ρ ι ε .

—  Δ ι ά β ο λ ε  ! Ά λ λ ’ έ ν ώ  χ θ έ ς  £ δ ω κ α  δ έ κ α  σ υ ν τ α -  

j  γ ά ς  ι α τ ρ ι κ ώ ν .

—  Μ ά λ ι σ τ α  κ ύ ρ ι ε ,  ά λ λ ’ δ  ε ί ς  έ ξ  α ύ τ ώ ν  δ έ ν  ή θ ε .  

λ η σ ε  ν ά  τ ό  π ά ρ ν ι ,  έ ν α ί  ο ί  ά λ λ ο ι  έ ν ν έ α  δ έ ν  μ ά ς  έ δ υ σ κ ό .  

λ ε υ σ α ν  ο ί  μ α κ α ρ ΐ τ α ι .

* *
Ό  έμβολιαστής Κ   καταγινόμενος εσχάτως νά

έμβολιάστι χωρικού παιδίον εΰρωστον, καίπροσηλω- 
μένος εΐ; το εργον του αίφνηδίως διά κινήσεως τής 
χε ιρόςτοΰ  παιδίου άπωθήσαντος τήν χεΐρα τοΰ έμβο- 

5 λ ιασ τού ,  έκεντήθη ουτος έλαφρώς εί; τήν ρίνα. *Η ά- 
i μυ^ή αΰτη, εφερε τά αποτέλεσμά τος· δ ακούσιος ου- 

τος έμβολιασμ,άς Ιπ έ τ υ χ ε  θαυμάσια ενθοονισθείς έπί 
: τής κορυφής τής ρινάς τοΰ ΐατροΰ, δστις ήναγκάσθη 

νά οικουρήσν) "'επί τινας ημέρας. *Η στενοχώρια του 
δμως ώς έκ τοΰ περιορισμού τούτου άπεζημιώθη δ ιό τ ι  
έπρομηθεύθη έκεΐθεν ήμίσειαν δωδεκάδα πενών δα- 
μ α λ ίτ ιδ ος .

Αύαις των έν τώ Δ'. φυλλαοίω αινιγμάτων. 
Α ί ν ι γ μ α  ά. Κρότων.

Κρότων, πόλ ς πηρίφημος τά πάλαι τ*ς ’Ιταλίας 
εν έγεννήΟη δ Κροτωνιάτης Μίλων δ αθλητής. 

Κρότων, τά τουρκιστί λεγόμενον τ σ ι μ  ο ΰ ρ ι 
Κρότων, δ καρπός έξ ου παράγεται τό ριτσινόλαδον.
—  Οΰδείς ίπεμψε τόν λύσιν.

Α ί ν ι γ μ α  β'. Τό γράμμα Δ
Τήν λύσιν επεμψεν, δ έν Ζίφτα κ. Γ. Κ. Βαρούχας.

Αύσι; τοΰ έν τώ  τε τά -τω  φυλλαδίφ προβλήματος, ί 

Ό  αριθμός 7 2 6 .
Τήν λύσιν επεμψεν οί έν ’Αλεξανδρεία κ. κ. ’ΐωάν- : 

νη; Πεστελματζόγλους καί...  Δημητρός.
Οί έν Μανσούρα κ. Κ. Χριστόδουλος, δ έν Ζίφτα ; 

κ. Γ. Κ. Βαρούχας, δ έν Γαγαζίκ  κ. 0 .  Σ.

ΙΙΡΟΒΑΙΙιΜΛΤΑ.
—  φ   j

Π Ρ Ο Β Λ Η Μ Α  Α ' .

Δ ύ ο  φ ί λ ο ι  α π ε ρ χ ό μ ε ν ο ι  π ρ ω ί α ν  τ ι ν ά  ε ι ς  τ ή ν  ά γ ο ρ ά ν ,  \ 

ε υ ρ ο ν  κ α θ ’  δ δ ό ν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  δ ύ ο  δ ρ α χ μ ά ς  π ε ρ ι τ ε τ υ -  \ 

λ ι γ μ έ ν α ς  ε ν τ ό ς  χ ά ρ τ ο υ ,  έ ξ  ώ ν  έ κ α σ τ ο ς  έ ' λ α ο ΐ  τ ά  μ ε -  ΐ 

ρ ί δ ι ό ν  τ ο υ  δ η λ α δ ή  ε ί κ ο σ ι  κ α ί  μ ί α ν  δ ρ α χ μ ά ς .

* 0  ε ί ς  π ο ο σ θ έ σ α ς  τ ό  μ ε ρ ί δ ι ό ν  τ ο υ ε ί ς δ σ α  π ο ί ν  ε ΐ χ ε ν ,  > 

= σ / η μ ά τ ι σ ε  π ο σ ό ν  π ε ν τ α π λ ά σ ι ο ν  τ ο ΰ  π ο σ ο ΰ  δ π ε ρ  ε ΐ χ ε ν  , 

δ  ά λ λ ο ς  π ρ ί ν  λ ά β ^  τ ό  μ ε ρ ί δ ι ό ν  τ ο υ  έ κ  τ ώ ν  ε ΰ ρ ε θ ε ι σ ώ ν  \ 

δ ρ α χ μ ώ ν .

Ό  ε τ ε ρ ο ς  π ρ ο σ θ έ σ α ς  ε π ί σ η ς  τ ό  μ ε ρ ί δ ι ό ν  τ ο υ  ε ί ς  δσα ? 

π ρ ί ν  ε ι χ ε ν ,  α π έ κ τ η σ ε  τ ό  τ ρ ι π λ ά σ ι ο ν  τ ο ΰ  π ο σ ο ΰ  δ π ε ρ  \ 

ε ’ϊ / ε ν  δ  φ ί λ ο ς  τ ο υ  π ρ ί ν  ή  λ ά β ν )  τ ό  μ ε ρ ί δ ι ό ν  τ ο υ .

Πόσα έκαστο; εΐ^ε π ρ ί‘ είίρωσι καΟ δδόν τάς 4 2  ί 
δραχμάί ; '  ‘ ‘______________ Κ Χ· j

Α ί ν ι γ μ α

Δ ι σ ύ λ λ α β ο ν ,  ώ  φ ί λ τ α τ ε ,  τ ό  ό ' ν ο μ ά  μ ο υ  ε ί ν α ι ,  

Π ω λ ο ΰ μ α ι  ε ί ς  τ ή ν  ά γ ο ρ ά ν ,  π ρ ο σ φ ά γ ι ό ν  σ ο υ  ε ί μ α ι .  \ 

Έάν ά π ό  δ υ σ μ έ ν ε ι α ν  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  μ ο υ  τ μ ή σ η ς ,

Σ υ γ χ ο ό ν ω ς  δ έ  τ ό ν  π ό δ α  μ ο υ  θ ε λ .ή σ ι ρ ς  ν ’ ά π ο σ β ύ σ η ς .  |  

ΤΩ  φ ί λ ε ,  τ ό τ ε  ή ξ ε υ ρ ε ,  π α ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ .  I 

Τ ά  δ ρ έ π α ν ν  τ ό  κ ο π τ ε ρ ό ν  φ ο β ε ί τ α ι  τ ο ΰ  ά ν δ ρ ό ς  μ ο υ .  \ 

Μ έ  τ ρ ό π ο ν  έ π ι δ ί ξ ι ο ν  ά ν  μ ’ ά ν α γ ρ α μ μ α τ ί σ ν ι ς ,

* Π ;  δ π λ ο ν  ε ι ς  τ ε τ ρ ά π ο δ α  μ έ έ δ ω κ ε ν  ή  φ ύ σ ι ς .

Μ α ν σ ο ύ ρ α  Κ .  X .

--------    j
Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α .

Έ π ί  τ ο ΰ  Ν ε ί λ ο υ  ( σ υ ν έ χ ε ι α ] . — Π ε ρ ί  τ ή ς ’ο δ υ σ σ ε ί α ς  ! 

τ ο ΰ  Ό μ η ρ ο υ .  —  A t  έ κ  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς  τ έ ρ ψ ε ι ς  ( σ υ  ν έ χ ε ι α )  ! 

— Π ο ί η σ ι ς . — ’ Ε ρ α ν ί σ μ α τ α ,  Δ ι ά φ ο ρ α ,  Σ τ α τ ι σ τ ι κ α ί ,  ά- * 

σ τ ε ΐ α . — Λ ύ σ ε ι ς  π ρ ο β λ η μ ά τ ω ν  κ α ί  α ι ν ι γ μ ά τ ω ν . — Π ρ ό -  j 

β λ ή μ α ,  α ί ν ι γ μ α .

Σ χουδα ιονάτον τοπογραφιχ. Α μαρτήματος όιό[ θωσις.
Έ ν σελ 7 2 α  τοϋ προηγουμ,ένου φυλλαδίου μ ετά  τά  

«δπερ έξέ/εε ροδόσταγμα» άναγνωστέον κατά  συνέ­
χειαν τά  iv τέλει τής αυτής στήλης καί τά  λοιπά τής 
δευτέρας (στήλης), ήτοι άπό τοΰ «Μνημονεύεται έπί- 
σης» κτλ. μέχρι τοΰ αέξ έμοΰ έξήρτηται ν’ «ποπνετ,ς 
ήδυτάτας όσμάς.» Έκεΐθεν δέ (άναγνωστέον) κ α τ ’ άν- 
τιστροφήν, «’Αρχόμενοι τοΰ λόγου» κτλ. μέχρι τ έ ­
λους, ήτο ι βουτώ καί ή δσφρησις ευχαριστείται μ.ε- : 
θυσκομένη υπό ευωδών βτμών». Μετά δέ τήν  σημεί- 
ωσιν, τήν δηλοΰσαν τήν πηγήν, έξ i c  τά άρθρον έλή- 
φθη, τά όνοματεπώνυμον τοΰ μεταφραστοΰ.


